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ÖNSÖZ 

Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu, göç etmiĢ oldukları Amasya Ġhsaniye 

mahallesinde yeniden bir yaĢam alanı elde etmiĢlerdir. Kırım’dan zorunlu ve 

yönlendirilmiĢ olarak Türkiye ve Romanya Dobruca Bölgesine (sonrasında 

Amasya’ya göç edilmiĢtir) göç eden Kırım Tatarları, geldikleri yerdeki 

kültürlerini de beraberinde getirmiĢlerdir. Daha sonrasında toplumsal etkileĢim ve 

kurulan akrabalık bağları neticesinde Amasya toplumu ile karıĢan Kırım Tatar 

topluluğu yeni bir yapıya bürünmüĢ ve aidiyetlerini yeniden üretim sürecine 

girmiĢlerdir. AraĢtırmamızda konu edindiğimiz Ġhsaniye Kırım Tatarlarının 

yapmıĢ oldukları göç neticesinde ortaya çıkan topluluklarını, göç, ritüel ve sözlü 

gelenek baĢlıkları altında incelemeye ve anlamaya çalıĢmıĢ bulunmaktayım. 

Ortaya çıkan yeni Kırım Tatar topluluğun geçmiĢ ve günümüz arasındaki farkları, 

topluluğun kendini koruyup devam ettirmek için yeniden üretiĢ sürecine girmesi 

karĢılaĢtırılarak incelenmiĢtir. DernekleĢme ve Türkiye’de bulunan diğer Kırım 

Tatar toplulukları ile iletiĢime geçilmesinin etkilerinin ne olduğu konusuna da 

bakılmıĢtır. 

Bu çalıĢma, Erciyes Üniversitesi Bilimsel AraĢtırma Projeleri Koordinasyon 
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Tatarlarına teĢekkürü bir borç bilirim.  
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ÖZET 

Kırım Tatarları, Kırım’ın Rusya tarafından iĢgal edilmesinden sonra kitleler halinde 

Türkiye ve Romanya Dobruca Bölgesine göç etmiĢlerdir. Kırım’dan Dobruca Bölgesine 

ya da doğrudan Türkiye’ye göç eden Ġhsaniye Kırım Tatarları, zorunlu göç neticesinde 

göç kararı almıĢlardır. Dobruca ve Kırım’dan, Türkiye’ye göç eden Tatarlar devlet eli 

ile Amasya Ġhsaniye Mahallesine yerleĢtirilmiĢlerdir. Daha öncesinde KayabaĢı ve 

Gözlek köyleri arasında kalan bölgeye iskân edilmek istenseler de bu topluluk 

tarafından kabul görmemiĢtir. Devlet tarafından bitiĢik, sıralı düzen, sokaklarla 

bölünmüĢ, planları devlet tarafından çizilen evlere Kırım Tatarları parası kısım kısım 

ödenmek kaydıyla yerleĢtirilmiĢtir. Mahalleye ilk yerleĢilen yıllardan itibaren 1952 

yılına kadar ara ara Ġhsaniye Mahallesine, Kırım Tatar göçleri devam etmiĢtir. 

Topluluk Ġhsaniye Mahallesine yerleĢip, uyum ve entegrasyon süreçlerinden sonra 

kendi kültürlerini devam ettirip aktaracakları, ritüellerini gerçekleĢtirecekleri bir yaĢam 

alanına sahip olmuĢtur. Göçmen bir topluluk olan Ġhsaniye Kırım Tatarlarının 

toplulukları ve aidiyetlerini yeniden üretiĢ süreçlerinde göç ve ritüelin etkisi büyüktür. 

Amasya’ya yerleĢilmesi ile birlikte mevcut olan topluluklarla iletiĢim ve etkileĢimde 

bulunulması yeni bir topluluk ve aidiyet üretiĢ sürecinin baĢlamasına neden olmuĢtur. 

Bu süreç içerisinde göçle birlikte Ģekillenen ritüel ve kültürel yapı, Kırım Tatar topluluk 

ve aidiyetini oluĢturmuĢtur.  

Anahtar Kelimeler: Aidiyet, Amasya, Kırım Tatar, Topluluk 
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ABSTRACT 

Ihsaniye Crimean Tatars in massimmigrated to Turkey and Romania Dobrogea area 

after Crimea was occupied by Russia. As a result of tyrannized over their society, they 

decided to migrate. Crimean Tatars who immigrated to Turkey from Dobrogea and 

Crimean settled in Amasya Ihsaniye neighborhood by government. At first, they were 

planned to be settled in the area between Kayabasi and Gözlek the villages but they 

weren’t accepted by this community. They were placed to adjacent, sequenti a lorder, 

divided by streets, the houses plans drawn by the state in condition of paying part by 

part. From the years of first settling in the neighborhood to 1952 Crimean Tatar 

migration scontinued to Ihsaniye neighborhood time to time. 

After the community settled in Ihsaniye and integration processes, they had an 

opportunity and living place in which they will carry on their own culture and perform 

their rituals. The effects of migration and ritual in the process of regeneration of their 

belonging are great on the communities of the Ihsaniye Crimean Tatars. 

Communicating and interacting with existing communities in Amasya caused a new 

process of reproducing community and belonging. Inthisprocess, the ritual and cultural 

structure formed and created Crimean Tatar community and belonging. 

Keywords: Belongingness, Amasya, Crimean Tatar, Community 

 

 

 

 

 

 

 

 



viii 

İÇİNDEKİLER 

AMASYA İHSANİYE MAHALLESİ KIRIM TATARLARININ 

TOPLULUKLARINI VE AİDİYETLERİNİ YENİDEN ÜRETİŞLERİ 

BĠLĠMSEL ETĠĞE UYGUNLUK .................................................................................... i 

YÖNERGEYE UYGUNLUK .......................................................................................... iii 

KABUL ONAY ............................................................................................................... iv 

ÖNSÖZ ............................................................................................................................. v 

ÖZET................................................................................................................................ vi 

ABSTRACT .................................................................................................................... vii 

ĠÇĠNDEKĠLER .............................................................................................................. viii 

GĠRĠġ ............................................................................................................................... 1 

 1. Konu ........................................................................................................................ 1 

 2. Amaç ve Önem ........................................................................................................ 2 

 3. Yöntem .................................................................................................................... 3 

 

I. BÖLÜM 

KIRIM’DAN AMASYA ĠHSANĠYE MAHALLESĠNE UZANAN  BĠR 

SÜRGÜNÜN HĠKÂYESĠ 

1.1. Göç, Göçmenlik ve Kültürel EtkileĢim................................................................... 6 

1.2. Amasya Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarları ......................................................... 8 

1.2.1. Biz Kırımdan Çıkanda Kar Yağmadı Kan Aktı”: Anavatandan  

            Sürülmek ........................................................................................................ 10 

1.3. Anavatanı Yurt Tutmak: Amasya Ġhsaniye Mahallesine YerleĢim .................. 12 

 

II. BÖLÜM 

BĠR GÖÇMEN TOPLULUĞUNU, AĠDĠYETĠ VE KĠMLĠĞĠ  ĠNġA ETMEK 

2.1. Ritüeller ve Aidiyet ................................................................................................ 16 

2.1.1. GeçiĢ Ritüelleri ................................................................................................ 18 

2.1.1.1.Doğum ......................................................................................................... 18 



ix 

2.1.1.2. Sünnet ........................................................................................................ 20 

2.1.1.3. Evlilik ......................................................................................................... 21 

2.1.1.4. Ölüm ........................................................................................................... 25 

2.1.2. Mevsimsel ve Takvimsel Ritüeller ................................................................. 26 

2.1.2.1. Berat Kandili ............................................................................................. 26 

2.1.2.2. Ramazan Ayı, Arife Günleri ve Dinî Bayramlar ................................... 27 

2.1.2.3. Hıdrellez (TepreĢ) ..................................................................................... 29 

2.1.2.4. 18 Mayıs 1944 Kırım Tatar Sürgünü Matem Mitingleri ...................... 31 

2.1.2.5. Kırım Tatar Bayrak Günü ................................................................... 32 

2.1.3. Sıkıntı ve Bela Ritüelleri ................................................................................. 32 

2.2. Göç ve Ritüelin Kırım Tatarlarında Topluluk ve Aidiyetin ĠnĢasına Etkisi 34 

2.3. Ġhsaniye Kırım Tatarlarında Toplumsal Hafıza ve Sözlü Gelenek ................... 38 

2.3.1. Atasözleri ve Deyimler................................................................................. 39 

2.3.2. Ġhsaniye Kırım Tatar Fıkraları .................................................................. 40 

2.3.3. Sözlü Gelenekte Kırım Tatar Yemek Kültürü .......................................... 44 

2.4. Ġhsaniye Kırım Tatarları ġehit ve Gazileri .......................................................... 46 

SONUÇ VE DEĞERLENDĠRME ............................................................................... 48 

EKLER ........................................................................................................................... 50 

FOTOĞRAFLAR .......................................................................................................... 72 

KAYNAKÇA ................................................................................................................. 91 

 

 

 

 

 



1 

 

 

 

GİRİŞ 

1. Konu 

Bu çalıĢma Amasya merkeze bağlı Ġhsaniye Mahallesinde meskûn Kırım Tatarlarının 

topluluklarını ve aidiyetlerini yeniden üretiĢlerini gündelik hayat bağlamında ele almayı 

kendisine konu edinmektedir. 

Amasya, Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarları Kırım’ın iĢgalinden itibaren gruplar 

halinde Amasya’ya, Kırım ve Romanya Dobruca Bölgesi Köstence ġehri Mecidiye 

Kasabası’ndan zorunlu olarak göç etmiĢlerdir. Amasya’ya ilk gelen gruplar bugün 

Gözlek ve KayabaĢı arasında bulunan bir bölgeye yerleĢtirilmek istenmiĢse de bu 

Tatarların büyükleri tarafından bölgenin bataklık oluĢu ve sıtmadan çocuklarının 

ölmesinden dolayı kabul görmemiĢtir. Daha sonra Ġhsaniye Mahallesinde o zaman eski 

bir mezarlık olan boĢ alana bitiĢik, sıralı düzen, iki yüz ve iki yüz kırk metrekare 

halinde bulunan boĢ arsalara ücreti taksitler halinde ödenmek kaydıyla verilerek 

yerleĢtirilmiĢtir. Bu bölgeye yerleĢen Tatarların büyük çoğunluğunun geldiği yer 

“Romanya Dobruca Bölgesi, Köstence ġehri Mecidiye Kasabası” olduğundan dolayı 

Mecidiye Mahallesi ismi verildiği söylenmektedir. Mahallenin eski adının Mecidiye 

olduğuna dair resmi kaynaklar ve belgeler bulunmaktadır. Daha sonra Mecidiye 

Mahallesi, aynı bölgede bulunan Ġhsaniye Mahallesine dahil edilmiĢtir. 

Mahalleye yerleĢen Kırım Tatarlarının hemen hemen hepsi “at arabacılığı ve 

demircilik” mesleği ile meĢgul olmuĢlardır. O günden bugüne Kırım Tatarları 

Mahallede varlıklarını sürdürmektedir.  

Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu, Kırım’ın çeĢitli bölgelerinden göç etmiĢ olsalar dahi 

konuĢtukları dil ve kültürleri ortaktır. Amasya Ġhsaniye Mahallesine yerleĢme ile 

birlikte kültürlerinde etkileĢimden ve modernizmden dolayı değiĢmeler yaĢanmıĢtır. Bu 

değiĢimin kültüre yansıması, kültür yapılarının sabit kalıp içeriklerinin değiĢmesi ile 
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olmuĢtur. Bu değiĢimin kendini gösterdiği alanlar düğün adetleri, Kırım Tatarlarına ait 

olan tören ve kutlamalardır. Kırım Tatarlarının günlük hayattaki konuĢma dillerinde de 

bir değiĢim yaĢanmıĢtır. Günlük konuĢma dilinin yerini Tatarca’nın yerine Türkçe 

almıĢtır. YaĢlılar konuĢmaya devam etselerde topluluğun çoğunluğu günlük hayatta 

Türkçe konuĢmaktadırlar. Ancak dil topluluğa ait olan tören ve ritüellerde kendisini 

göstermektedir. 

AraĢtırma Soruları 

Bu araĢtırmanın odak araĢtırma sorusu Ģöyledir Amasya’nın Ġhsaniye Mahallesinde 

meskun Kırım Tatarları topluluklarını ve aidiyetlerini nasıl üretmektedir. Alt araĢtırma 

soruları ise Ģunlardır: 

1. Kırım Tatarlarının zorunlu göç deneyimleriyle topluluklarını ve kimliklerini inĢa 

süreçleri arasında nasıl bir etkileĢim vardır? 

2. Ritüeller ile topluluk, aidiyet ve kimliğin inĢası arasında nasıl bir etkileĢim vardır? 

3. Kırım Tatarları nasıl bir kolektif hafıza inĢa etmiĢlerdir. 

2. Amaç ve Önem 

Bu çalıĢma Amasya merkeze bağlı Ġhsaniye mahallesinde meskûn Kırım Tatarlarının 

topluluklarını ve aidiyetlerini nasıl yeniden ürettiklerini gündelik hayat bağlamında 

anlamayı amaçlamaktadır. Açmak gerekirse, Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarlarının 

aidiyetlerini ve kimliklerini, kendilerini nasıl tanımladıklarını, kültürel yaĢantılarını, 

gündelik yaĢamlarını nasıl idame ettirdiklerini, ritüellerini ve toplumun etkileĢim 

ağlarını anlayıp bir rapor halinde sunmak tezin temel amacıdır. 

Kırım Tatarları bir göçmen topluluğudur. Literatürde Kırım Tatarları gibi zorunlu göçle 

gelen topluluklar genellikle etnik topluluklar olarak ele alınmakta ve bir diaspora 

milliyetçiliğiyle/mikro milliyetçilikle iliĢkilendirilmektedir. Bu çalıĢma, Tatarları etnik 

bir topluluk olmaktan daha ziyade bir göçmen topluluğu olarak ele alınması yönüyle 

önem arz etmektedir. Etnisite ya da milliyetçilik sorununa odaklı çalıĢmalar 

toplulukların gündelik hayatın doğal akıĢı içinde kendilerini üretiĢlerini ele almakta 

sınırlılıkları yaratmakta ve bilimsel bir miyopluğa neden olmaktadır. Amasya Ġhsaniye 

Mahallesi Kırım Tatarları daha önce sosyal bilimler literatüründe ele alınmıĢ değildir, 
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bu açıdan önem arz etmektedir. Bir alan araĢtırması olan bu tez çalıĢması, bir nitel 

yöntem uygulamasını içermektedir. Bu çalıĢma, etnografik nitel araĢtırma desenini 

uygulayan ve Kırım Tatarlarının gündelik yaĢamlarına onların gözünden bakmayı 

sağlayan niteliğiyle de özgündür. ÇalıĢma neticesinde ulaĢtığımız bulgular, 

toplulukların, özellikle de göçmen toplulukların kültürlerini, aidiyetlerini ve kimliklerini 

nasıl inĢa ve idame ettirdiğine odaklanan sosyal bilimlerin farklı alanlarına katkı 

sağlayacak niteliktedir.  

3. Yöntem 

ÇalıĢmamızın amaçlarına gerçekleĢtirmeye uygun olması bakımından nitel araĢtırma 

desenlerinden etnografya kullanılmıĢtır. Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğunun, topluluk ve 

aidiyetlerini yeniden üretiĢlerini anlamak ve betimlemeler yapabilmek adına etnografik 

çalıĢma esas alınmıĢtır. Çünkü etnografik araĢtırma, araĢtırmacının topluluğun gündelik 

hayatına dahil olmasını ve bunun sonucunda derinlemesine anlamlandırma sürecini 

mümkün kılan bir desendir. 

AraĢtırmanın sahası, Amasya Ġhsaniye Mahallesindeki Kırım Tatarları’dır. Amasya 

Ġhsaniye Mahallesi, Amasya Samsun yolu üzerinde, Amasya il merkezine bağlı 

mahallerden biridir. ġamlar ve Bahçeleriçi Mahallelerine komĢudur. UlaĢım açısından 

Ģehir içi otobüsleri ile ya da özel araçlarla ulaĢım sağlanabilir. Saha araĢtırması 

esnasında amaç ve araĢtırma soruları esas alınarak katılımcı gözlem ve derinlemesine 

görüĢmeler yapılmıĢtır. ÇalıĢmanın temel veri oluĢturma tekniği katılımcı gözlemdir. 

Kırım Tatarlarının gündelik yaĢamlarına katılınmıĢ ve onlarla birlikte yaĢanmıĢtır. 

AraĢtırmacının kırım tatarı olması topluluğun arasına katılmayı ve sahaya giriĢi 

kolaylaĢtırmıĢtır. Veri oluĢturmak için katılımcı gözlemin yanında derinlemesine 

görüĢmeler de yapılmıĢ, yarı yapılandırılmıĢ görüĢme formu kullanılmıĢ ve görüĢmeler 

görüĢülen kiĢilerin onayı alınarak ses kayıt cihazıyla kaydedilmiĢtir. Ses kaydının 

mümkün olmadığı durumlarda not alınmıĢtır. GörüĢmeler belirli yaĢ aralığı, statü, 

eğitim seviyesine indirgenmemiĢ, 18 yaĢ üzeri kadın ve erkekler ile görüĢmeler 

yapılmıĢtır. GörüĢmelerde kayıt altına alınan cevaplar deĢifre edilmiĢ, eksiklik görülen 

konularda topluluk üyeleri ile yeni görüĢmeler yapılarak tekrar düzenlenmiĢtir. 

GörüĢme ve gözlem yapılacak örneklem birimleri kartopu örnekleme ve amaçlı 

örnekleme teknikleriyle belirlenmiĢtir.  
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Toplum bilim araĢtırmalarında zaman, maliyet ve emek gibi unsurlar araĢtırmacı 

üzerinde sınırlayıcı olabilir. Bu da araĢtırma örnekleminin seçiminin uygun olmasını 

gerekli kılar. Bu nedenden ötürü çalıĢmamızda amaçlı örneklem yöntemi kullanılarak 

derinlemesine görüĢme tekniği ile hedefimiz doğrultusunda uygun olan mahalle ele 

alınmıĢtır. Bunun yanı sıra Ġhsaniye Mahallesinde yapılan görüĢmeler bizi Kartopu 

örneklemi veya baĢka bir deyiĢle zincirleme örnekleme gitmemize imkân vermiĢtir. 

Çünkü kartopu örneklemde araĢtırmacı amaçlı bir yöntemle sahada kimlerle 

görüĢebileceğini sorar ve topluluğun yönlendirmesiyle görüĢülecek kiĢilere birer birer 

ulaĢır. Bu nedenle saha çalıĢmamız boyunca kartopu örneklem dahilinde Ġhsaniye Kırım 

Tatarları hakkında bilgi sahibi olunacağına inanılan topluluk üyeleriyle görüĢmeler 

yapılmıĢtır. AraĢtırmacı kendi etkileĢim ağlarını ve topluluğun önde gelenlerinin 

etkileĢim ağlarını geniĢletmiĢ ve örnekleme nihai halini vermiĢtir. AraĢtırma sonunda 

toplam on sekiz kiĢiyle görüĢülmüĢtür. Ayrıca, Topluluğun elinde bulunan resmi 

evraklar, araĢtırmamıza yapacağı katkı açısından, fotoğraflanarak dijital ortamda 

kaydedilmiĢtir. Topluluğun elinde bulunan belgelerin, alıp götürülüp çoğaltma imkanı 

olduğu halde, özel eĢyalar olması hasebiyle alınıp götürülmeyip, izin alınarak, 

görüĢmenin yapıldığı evlerde hemen fotoğraflanıp kayıt altına alınmıĢtır. 

AraĢtırma süreci üç aĢamadan meydana gelmiĢtir. Bunlar; keĢif aĢaması, etnografik saha 

araĢtırması ve veri analizidir. AraĢtırmamıza baĢlamadan önce Kırım Tatarları hakkında 

genel bir bilgi edinme çalıĢması yapılmıĢtır. Özellikle Kırım Tatar göçleri ve Kırım’ın 

bugün ki durumu hakkında bilgi toplanmıĢtır. Veriler katılımcı gözlem ve enformel 

sohbet tarzı derinlemesine görüĢmeler Ģeklinde düzenlenmiĢ olup, saha araĢtırması 

süresince veri giriĢleri periyodik olarak yapılarak sınıflandırılmıĢtır. Böylelikle veri 

analizi ve saha çalıĢması eĢ zamanlı olarak yürütülmüĢ, veri doygunluğuna ulaĢılana 

dek analiz ve değerlendirmeler devam etmiĢtir. Veri oluĢturma ve analizinin döngüsel 

bir Ģekilde devam etmesi araĢtırma süresince eksikliklere göre veri oluĢturulmasına 

olanak tanıyarak, veri giriĢi ve analizinin tekrarlanmasını sağlamıĢtır. Ayrıca veri analizi 

sürecinde gözlem notları bilgisayar ortamına aktarılmıĢ, bilgiler sınıflandırmıĢ, 

tanımlanmıĢ, yorumlanmıĢtır. AraĢtırma süreci boyunca gözlem notları alınmıĢ olup, 

görsel veriler ve kiĢisel dokümanlar düzenlenmiĢtir. ÇalıĢmamızın araĢtırma sürecinde 

araĢtırma soruları sürekli değiĢip, revize edilmiĢ olup nihai sonuca varılmaya 

çalıĢılmıĢtır. Derinlemesine anlama ulaĢmak adına veri doygunluğuna ulaĢılana kadar 
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sahaya geri dönüĢler yapılarak katılımcı gözlem ve görüĢmeler yapılmaya devam 

edilmiĢtir. Bu süreçte katılımcı gözlemin yanı sıra enformel sohbetler ile görüĢmeler 

desteklenmiĢtir. Ayrıca, görüĢmeler bölgede yaĢayan her yaĢ, statü ve eğitim 

seviyesinden bireyleri kapsamıĢ olup, etik kurallar çerçevesinde görüĢmeler yapılmıĢtır. 

Veri doygunluğunun oluĢmasıyla birlikte saha araĢtırması tamamlanmıĢtır. OluĢturulan 

veriler sınıflandırılmıĢ ve yorumlanmıĢtır. Yapılan görüĢmeler esnasında anlatılan 

kültür, ritüel ve adetlerde kullanılan Tatarca özel isimlerin Türkçeleri de öğrenilmiĢ ve 

metin içinde parantez içerisinde yazılmıĢtır. 
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I. BÖLÜM 

KIRIM’DAN AMASYA İHSANİYE MAHALLESİNE UZANAN  

BİR GÖÇÜN HİKÂYESİ 

1.1. Göç, Göçmenlik ve Kültürel EtkileĢim 

“Ġnsanlık tarihi kadar eski olan göç kavramından bahsedildiğinde ilk akla gelen, 

bireylerin ya da toplumsal kümelerin coğrafi anlamda geçici ya da kalıcı olarak yer 

değiĢtirmeleridir”.
1
 Bireyler ya da topluluklar farklı toplumsal, siyasal, ekonomik vb. 

nedenlerle iradi olarak göç kararı alabilirler. Kimi zaman ise göç etmek büyük bir 

zorunluluk haline gelir. Zorunlu göç, Ģiddet içeren anlaĢmazlıklar, büyük ekonomik 

zorluklar gibi koĢullardan kaynaklanır.
2
“Göç olgusunun merkezi karakteri göçmenin, 

kim olduğuna iliĢkin bir görüĢ birliği olmamakla birlikte, göçmen, baĢka bir ülkeye ya 

da bölgeye iradesi ile göç eden kiĢidir”.
3
“Göç hareketleri gönüllü veya zorunlu bir 

biçimde meydana gelmektedir. Tarihe bakıldığında kitlesel göç hareketlerinin 

çoğunlukla belirli bir zorunluluktan kaynaklandığı görülmektedir”
4
. 

“Göç tarihi insanlık tarihi ile baĢlar. Ama göçün modern bilim ve sosyolojinin konusu 

olması XIX. Yüzyıldadır”.
5
“Göçün açıklanmasına dönük çabaların görece çok kısa bir 

zaman diliminde ortaya çıktığını söyleyebiliriz. 1876 ve 1889 arasında Ġngiliz 

istatistikçi Ravenstein’ın Kraliyet Ġstatistik Topluluğu dergisinde yayınladığı ve iç göç 

odaklı göçün prensipleri makalesinden sonra 1950’lere dek ciddi bir katkı olmamıĢ 

ondan sonra da daha çok ekonomi ve kalkınma eksenli modeller öne çıkmıĢtır”.
6
 Ġlk 

dönem göç kuramcıları göçü açıklarken kendi yaĢadıkları deneyimlere ve kendi 

toplumsal değiĢimlerine göre, göç ve göçmen kavramını açıklamaya çalıĢmıĢlardır. Bu 

                                                           
1
 E. Deniz Ela Özcan, “ÇağdaĢ Göç Teorileri üzerine Bir Değerlendirme”, İş ve Hayat Dergisi, 2016, 

Sayı:4, s.185. 
2
 Ġbrahim Sirkeci, Filiz Göktuna Yaylacı; “Klasik Hareketlilik Çağında Göç Kuramları ve Temel 

Kavramlar”, Filiz Göktuna Yaylacı (der.) içinde, Kuramsal ve Uygulama Boyutları ile Türkiye’de 

Sığınmacı, Mülteci ve Göçmenlerle Sosyal Hizmetler (s.15-19), Transnational Press London, 2019, 

s.17. 
3
 IOM (Uluslararası Göç Örgütü), “Göç Terimleri Sözlüğü”, çev. ed. Bülent Çiçekli, Cenevre, IOM, 

2009. Aktaran Sirkeci, Yaylacı; s.18. 
4
 Zeynep Aksoy, “Uluslararası Göç ve Kültürler Arası ĠletiĢim”, Uluslararası Sosyal araştırmalar 

Dergisi, 2012, Cilt:5, Sayı: 20, s.293. 
5
 Kübra Yücel Yönlü, Göç Sosyolojisi (Batı Eksenli Dünya Düzeni ve Türkiye’ye Gelen Dış Göç 

Dinamiği), Doğu Kitabevi, Ġstanbul 2018, s.13. 
6
    Sirkeci, Yaylacı, s.15 
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yönüyle Deniz ve Özcan’ın da iĢaret ettiği üzere göç değiĢmez, kesin ve katı kanun ve 

ilkelere tabi değildir.
7
 Üstelik bu kuramlar Batı’nın kendi deneyimleriyle iliĢkili olduğu 

ve genelde ekonomik temelli açıklamalarla sınırlı kaldığı için Kırım Tatar topluluğunun 

göç deneyimine dair genel geçer ve kesin bir açıklamayı getirdiğini söylemek de 

oldukça zor görünmektedir. Kırım Tatarının göçlerini mevcut göç kuramlarına göre 

sadece sebep sonuç iliĢkisi bağlamında açıklayabilmek mümkün gözükmemektedir. 

Çünkü göç süreci ailelere göre farklılık göstermekte, ailelerin genelinin sürgün ve 

yönlendirilmiĢ kolektif göçle geldikleri görülmekte, ancak baskı neticesinde gerçekleĢen 

bireysel göçlere de rastlanmaktadır. Göç kuramları Batı kaynaklı olduğu için kendi 

yaĢanmıĢlıklarını kuram haline getirmiĢlerdir bu da topluluğa (sürgün ve göç etme 

nedenlerine bakıldığında) tam manasıyla örtüĢen bir göç kuramının olmadığını 

göstermektedir. Fakat ilk dönem klasik kuramlardan itme çekme kuramı, Peterson’un 

beĢ göç tipinden, zoraki ve yönlendirilmiĢ göç kuramı, topluluğun göç sürecini 

anlatmakta ve açıklamakta kullanılabilir. 

“Ġtme-çekme kuramında, bulunulan yer ve göç edilecek yer arasında olumlu ve olumsuz 

koĢullar vardır. GeliĢen itme-çekme modelinde iki yer arasındaki olumlu ve olumsuz 

nitelikler ile düzenleyici diğer kiĢisel ve çevresel faktörlerin etkisiyle göçün Ģekillendiği 

öne sürülmektedir”.
8

“Kuramın temel çerçevesini oluĢturan ve iĢlerliğini sağlayan 

önemli bir nokta da yaĢanılan yer ile göç edilecek yerdeki olumlu ve olumsuz 

faktörlerin birbirlerinden ayrı olarak değerlendirilmesi gerekliliğidir”.
9

 Ġtme-çekme 

faktörleri kiĢilere göre değiĢmektedir. Bu faktörler çeĢitlilik arz etsede, temelde insan 

hayatının devam ettirilebileceği, kiĢilerin ailesi ve çevresiyle daha güvenli, daha 

sağlıklı, ekonomik olanakları daha fazla olan bir yerde hayat sürdürebileceğine 

inandıkları yere göç etmektedirler. Ġtme-çekme kuramı her ne kadar ekonomik temelli 

göçleri açıklamaya çalıĢsada, bulunulan yer ve gidilecek olan yerin avantaj ve 

dezavantajları karĢılaĢtırılarak bir tercih yapılır. Bunun sonucunda göç etmeye karar 

verilir. 

Peterson’un “beĢ göç tipinde” anlattığı zoraki ve yönlendirilmiĢ göç kuramı, topluluğun 

Kırım’dan Dobruca ve Türkiye’ye yaptığı göçü en iyi Ģekilde açıklama olanağı sunan 

                                                           
7
    Özcan, s.187. 

8
 Sirkeci, Yaylacı, s. 21. 

9
 SavaĢ Çağlayan, “Göç Kuramları, Göç ve Göçmen ĠliĢkisi”, Muğla Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü Dergisi (İLKE), Güz 2006, Sayı:17, s.73. 
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kuramdır. Zoraki ve yönlendirilen göçlerde baskı unsurları çok etkilidir. Göç edecek 

olan bireyler zoraki göçte nereye gideceğine kendi karar veremez. Yönlendirilen 

göçlerde ise baskı unsurları göçü belli bir bölgeye kanalize eder, göç edecekleri yeri 

seçemezler fakat gidip gitmeme iradeleri kendi ellerinde bulunur.
10

 

Göç olgusu Kırım Tatar toplumunun yaĢamına 1774 Küçük Kaynarca AntlaĢması’nın 

imzalanıp Kırım’ın Ruslar tarafından iĢgal edilmeye baĢlamasıyla girmiĢtir. Kırım 

Tatarları isteyerek veya zorunlu olarak bu tarihten itibaren kitleler halinde göç 

etmiĢlerdir. “Göç çoğu zaman toplumların hayatta kalmaları, birlik ve beraberliklerini 

devam ettirmeleri, geliĢme ve ilerlemelerinin temel kaynaklarından biri olmuĢtur”.
11

 

Kendi topraklarında hayatlarını idame ettirme Ģansını bulamayan ya da sürgüne maruz 

kalan topluluk üyeleri, gittikleri yeni yerlerde kimliklerini ve kültürlerini, adaptasyon 

süreci sonrasında yeni haliyle tekrar inĢa ederek toplumsal hayata dahil olmuĢlardır.  

1.2.Amasya Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarları 

Kırım Hanlığının Rusya tarafından iĢgal edilmesiyle birlikte Kırım Tatarları, politik 

baskı ve çatıĢmalar neticesinde Kırım’dan göç etmek zorunda kalmıĢlardır. Kırım 

Tatarlarının göçle tanıĢması, 1774 yılında imzalanan Küçük Kaynarca antlaĢması ile 

Kırım’ın Rusya tarafından iĢgali, ardından 1792 yılında imzalanan YaĢ antlaĢması ile 

birlikte Kırım’ın tamamen kaybedilmesinin ortaya çıkardığı sonuçtur. 

Amasya’ya ilk göç eden Kırım Tatar topluluğu Gözlek ve KayabaĢı arasında kalan 

bölgeye iskân edilmek istenmiĢtir. Fakat bu, bölgenin bataklık olması, sıtma tehlikesi ve 

topluluğun tarımsal bilgisi olmamasından ötürü kabul görmemiĢtir fakat Ġhsaniye 

Mahallesinde bulunan alana yerleĢmeden önce bu bölge de belli bir süre kalınmıĢtır. 

Daha sonra eskiden mezarlık olan ġamlar ve Ġhsaniye Mahallesi arasında kalan bölgeye 

Tatarlar, ücretleri taksitler halinde ödenmek kaydıyla, devlet tarafından yaklaĢık iki yüz 

ve iki yüz kırk metrekare arası ev ve arsalara iskân edilmiĢlerdir. Mahallenin adı ilk 

gelen topluluğun Romanya Köstence Ģehrinin Mecidiye kasabasından göç etmiĢ 

olmasından ötürü Mecidiye Mahallesi olarak belirlenmiĢtir. Cumhuriyet ilk yıllarında 

da Mecidiye Mahallesi olarak isimlendirilen mahalle daha sonra Ġhsaniye Mahallesine 

                                                           
10

 Çağlayan, s.76. 
11

 Ġlkay ġahin, Göçmen Kadınların Dini Ritüellere Katılımı: Amersfoort (Hollanda) ve Boğazlıyan 

Örneğinde Karşılaştırmalı Bir İnceleme, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü YayımlanmıĢ 

Doktora Tezi, Kayseri 2008, s.15.  



9 

dahil edilmiĢtir fakat belli bir süre daha özellikle “Askerlik ġubesi” kayıtlarında 

Mecidiye Mahallesi olarak isimlendirildiği görülmektedir.
12

 Mahalleye Kırım 

Tatarlarının yerleĢmesinin ardından parçalar halinde yeni Tatar göçleri olmuĢtur. Her 

gelen göçmen topluluk için yeni bir sokak açılarak, topluluğun ifade ettiğine göre 

akraba olanlar bir arada olmak kaydıyla; bitiĢik, sıralı düzen inĢa edilen evlere Kırım 

Tatarları ücretlerini sonra ödemek kaydıyla yerleĢtirilmiĢlerdir. 

Göç, tüm dünya toplumları ve tarihinin ayrılmaz bir parçasıdır. Göçle birlikte 

toplumlarda çeĢitli değiĢimler geçirerek var olmaya ve bu değiĢimleri sürekli olarak 

yaĢamaya devam ederler. Ġhsaniye Kırım Tatarları da yaĢadıkları göçlerin ardından 

Ģekillenen bir topluluktur. Göçün ardından yaĢam alanı bulan topluluk üyeleri, kültür ve 

ritüellerini yaĢatacak alana sahip olmuĢlardır. Yerli topluluklarla ve hakim kültürle 

etkileĢimleri, kültürde yaĢanan ve ritüellerde tezahür eden değiĢim, topluluğun 

aidiyetini de yeniden üretmesine ve özgün bir kimliğin ortaya çıkmasına sebep 

olmuĢtur. 

Kırım Tatarları yerleĢmiĢ oldukları Amasya Ģehrinde yaĢayan topluluklarında 

Müslüman ve Türk olmasından dolayı, uyum sürecini kısmi zorluklarla geçirmiĢler ve 

toplumsal etkileĢiminde neticesinde kimlik ve aidiyetlerini yeniden üretiĢ sürecine 

girmiĢlerdir. Bu süreçte yaĢanan değiĢim incelendiğinde topluluğun göç edilen yerdeki 

halktan etkilendiği gibi, göç edilen yerdeki halkı da etkilediği görülmektedir. 

GörüĢmeler esnasında mahalleye sonradan yerleĢen yerli halkın bazı Tatarca kelimeleri 

bildikleri ve Tatar yemeklerini yaptıkları, Kırım Tatarlarının bazı milli törenlerine 

katıldıkları görülmektedir. Bu duruma sebep olarak birlikte yaĢamanın vermiĢ olduğu 

etkileĢim, ortak kültürel ve tarihî kökler, yapılan evlilikler neticesinde kurulan akrabalık 

bağları gösterilmektedir. 

Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu, kültürlerini yaĢatmak ve topluluk olarak dayanıĢmayı, 

birlik ve beraberliklerini artırmak adına 18 Mayıs 2008 yılında Amasya Kırım Türkleri 

Derneğini kurmuĢlardır. Derneğin kurulması ve geliĢen teknoloji ile birlikte Anadolu’da 

bulunan diğer Kırım Tatar toplulukları ile de iletiĢim kurmaya baĢlamıĢlardır. ĠletiĢim 

ağlarının artması, sosyal medya üzerinden ve dernekler aracılığı ile paylaĢılan haberler 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarında yeni bir bilincin oluĢmasına ve yeni bir topluluğun ortaya 

                                                           
12

 Bakınız: Ekler bölümü, Belge 1, 2, 3. 
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çıkmasına neden olmuĢtur. Anadolu’da yaĢayan diğer Kırım Tatar toplulukları ile 

birlikte ortak olarak gerçekleĢtirilen ritüeller, Kırım’da yaĢanan olaylara verilen ortak 

tepkiler ve derneklerin ortak olarak yaptıkları organizasyonlar iletiĢim imkânlarının 

artmasına bağlanmaktadır. Artan bu iletiĢim olanakları ve dernekleĢme topluluğun 

kimlik ve aidiyetini inĢa sürecini de etkilemiĢ görünmektedir. 

AraĢtırmamızın konusu, Amasya merkeze bağlı Ġhsaniye Mahallesinde meskun Kırım 

Tatarlarının yaĢadıkları göç sonrası “topluluk ve aidiyetlerini yeniden üretiĢ” süreçlerini 

incelemektir. Topluluk ve aidiyetin yeniden üretiĢ sürecini ele almayı kendisine konu 

edindiği için iĢe göçü açıklayarak baĢlamak gerekmektedir.  

1.2.1. “Biz Kırımdan Çıkanda Kar Yağmadı Kan Aktı”
13

: Anavatandan Sürülmek 

“XIX. yüzyılda geliĢen Doğu uygarlıklarını ve Osmanlının bağlı olduğu bölgeyi de Batı 

egemenliğine katma çabası, hem Osmanlı içinde hem de Batı içinde çatıĢmalara neden 

olmuĢtur. Buna bağlı olarak ortaya çıkan geliĢmelerde Osmanlının tasfiye süreci bir dizi 

yeni göç hareketlerine neden olmuĢtur”.
14

 “XIX. yüzyılda yapılan anlaĢmalar sonucu 

Kırım ve Kafkasya’dan Osmanlıya yoğun göç hareketleri yaĢanmıĢtır. Artık göç itici ve 

çekici faktörlerden çok hükümetlerin politikalarıyla Ģekillenmeye baĢlamıĢtır”.
15

 

Kırım Tatarları, Kırım Hanlığının 1774 yılında Küçük Kaynarca AntlaĢmasının 

imzalanması ile Rusya tarafından iĢgalinden sonra yoğun bir Rus baskısı ile 

karĢılaĢmıĢlardır. Amasya Kırım Tatarlarının da günümüzde Romanya ve bir kısmıda 

Bulgaristan sınırlarında kalan Dobruca bölgesine göç etmeleri bu baskının sonucunda 

olmuĢtur. Sosyokültürel bir asimilasyonu hedefleyen bu politik baskılar arasında ilk 

akla geleni: “Tatar gençlerinin zorla askere götürülmek istenmesi, Rus kolonyal idaresi 

tarafından Tatarların topraklarının ellerinden alınması gelmektedir. SavaĢ dönemlerinde 

Tatarların hayvanlarını kaybetmesinden dolayı fakir düĢmeleri de bu süreçte etkili 

olmuĢtur. Üç sene zarfında Orenburg Guberniya’sına göç etmeyen Tatarların zorla göç 

ettirileceğinin Rus memurları tarafından söylenmesi, Kırım’ın çeĢitli köylerinden savaĢa 

katılan Tatarların Harkov, Kursk, Ekaterinoslav gibi Ģehirlere sürülmeleri, Rus 

hükümetinin Ġslam dinini yok edip, Müslümanların Hıristiyanlığa mecburi olarak 

                                                           
13

 Sürgünü anlatan bir Kırım anonim halk türküsü. 
14

 Yönlü, s.25. 
15

 Yönlü, s.26. 
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geçirileceği dedikodusunu yaymaları da Kırım Tatarlarını göç etmeye teĢvik etmiĢtir. 

Rusların Türkiye’den gelme, iyi Türkçe konuĢan ve Müslüman adetlerini iyi bilen Rum 

ve Ermenilere molla kıyafeti giydirip, Türk Mollası diye tanıtıp, Türkiye’ye göç 

etmenin vacip olduğunu halk arasında teĢvik etmeleri de bu göçlerin sebepleri arasında 

gösterilebilir”. 
16

 

Bununla birlikte saha araĢtırmamız göstermiĢtir ki Kırım Tatar toplumunun göç etme 

nedenleri ailelere göre değiĢmektedir. Yapılan mülakatlarda elde edilen bilgilere göre 

toplu bir göç olsa dahi sebepleri kiĢilere göre farklılık göstermektedir. Bu farklılaĢma 

görüĢtüğümüz Kırım tatarlarının Ģu ifadelerinde açıkça görülmektedir:  

“Atlarımızı alıp Ruslara vermişler bizimkilerin ellerinde bir şey kalmamış fakirlik 

var. Ya buradan gidersiniz ya da bizim azabımız olursunuz diye Rus komşuları laf 

atıyorlarmış annemin dedesi Dobruca taraflarına gitmiş (ġükran A.).” 

“Büyük dedemi Ruslar askere götürmek istemişler o da kaçmış askerden sonra 

yakalanmayım diye bir daha köyüne gitmemiş. İş güç olmayınca da eşkiyalık 

yapmış yakalanmış hapse girmiş buda hapisten kaçtıktan sonra daha da geri 

dönmemiş Mecidiye’de akrabaları varmış oraya gitmiş (Hayriye Y.).” 

“Dedem Kırım Savaşına katılmış bundan dolayı kendisine Paşa İbrahim demişler 

savaştan sonra Canköy’e gelmiş ailesinin Ruslar tarafından Kafkaslara 

yollandığını haber alınca onları aramak için peşlerine gitmiş fakat bulamayınca 

Mecidiye’deki akrabalarının yanına gitmiş sonra bir daha da dönememiş 93 Harbi 

çıkmış (Tahsin K.).” 

“Ben Rus’a askerlik yapmam diyen dedem Kırım’dan İstanbul’a gelmiş bir süre 

orda durduktan sonra Amasya’ya göç etmiş (Metin K.).” 

“Köyümüzü Ruslar basmış çok adam öldürmüşler dedem çocukmuş ama hepsini 

görmüş (Leman Y.)” 

Görüldüğü üzere Kırım’dan göç nedenleri farklı olsa da Kırım SavaĢı ve 93 Harbinin 

baĢladığı ve bittiği yıl aralığında zorunlu olarak, baskı unsurlarının neticisinde 

Dobruca’nın Köstence (Mecidiye, Babadağ, Tuzla Kasabaları) Varna ve Silistre 

Ģehirlerinden ya da direkt olarak Kırım’dan Tatarlar Türkiye’ye göç ettirilmiĢlerdir. 

Bazı Kırım Tatar aileleri göç ettikleri Ģehirlerin ya da bölgenin isimlerini Türkiye’ye 

geldikten sonra, soyadı kanunuyla birlikte soyadı olarak almıĢlardır. Buna Kırım, Özü, 

YeĢilyurt, Babadağ, Varna ve Köstenceli soyadları örnek olarak verilebilir. 

Kırım’dan, Dobruca Bölgesi ve direkt olarak Türkiye’ye yapılan göçler ailelerin ya da 

bireylerin tek baĢına göç etmesi Ģeklinde gerçekleĢmiĢtir. Göçe karar verenler baskı 

unsurlarının etkisinde kalarak kendi iradelerince karar vermiĢ olsalarda göçün 
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 Memet Enver OzenbaĢlı, Qırım Muacirleri (1860-1862), QırımĢinaslık Ġlmiy AraĢtırma 

Merkezi/Qırımtatar  Tili ve Edebiyatnı Ġlmiy AraĢtırma Merkezi, Aqmescit, 2007. s.6. 
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gerçekleĢme biçimi “zorunlu ve yöneltilmiĢ göç” kuramının vurguladığı Ģekliyle 

zorunlu ve yönlendirilmiĢ, üstelik de kolektiftir. Çünkü göç etmek isteyenler Türkiye’ye 

yönlendirilmiĢtir ya da zorunlu olarak gönderilmiĢtir. Kırım’dan direkt olarak 

Anadolu’ya ve Dobruca Bölgesi’nin Babadağ, Mecidiye ve Varna bölgelerinden 

Amasya’ya yapılan göçlerin haritaları ekler kısmında verilmiĢtir. 

2.3.Anavatanı Yurt Tutmak: Amasya Ġhsaniye Mahallesine YerleĢim 

Anlatılanlara bakılırsa ġamlar Mezarlığının kuzey tarafı ile daha önce Dağıstan 

muhaciri ġirvanlıların iskân edildiği bölge olan eski adı Göklusu (Göklası), Dağıstan 

muhacirleri yerleĢtirildikten sonra adı Ġhsaniye Mahallesi olan mevkinin arasında kalan 

eski bir mezarlık alanı olan boĢ kısma Kırım Tatarları devlet eli ile 

yerleĢtirilmiĢtir.
17

Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarları, iskân edildikleri bölgeye 

yerleĢmeden önce buranın eski bir mezarlık alanı olduğu söylenmektedir. “Bir senesi 

epey bir sel gelmişti su toprağı alıp gidince sokak aralarından bir sürü mezar çıktı 

(Recep K.)”. Mezarlık olmasını doğrulayan mezar kalıntıları mahalleden geçen tren 

yolu boyunca görülmektedir. Topluluğun ilk göç ettiği yıllarda, Amasya merkeze bağlı 

Gözlek ve KayabaĢı köyleri arasında kalan bölgeye yerleĢtirilmek istenen Kırım 

Tatarları, burada belli bir süre ikamet ettikten sonra burada kalmak istemediklerini 

belirterek, Ġhsaniye Mahallesi ile ġamlar Mahallesi arasında kalan bu alanı kendi 

paraları ile satın alarak yerleĢmiĢlerdir. Fakat yerleĢme düzeni ve evlerin sıralanıĢı 

devlet tarafından belirlenmiĢtir ve sıralı olarak yapılan evler sokaklarla bölünmüĢ, 

genelde akraba olanlar aynı sokağa yerleĢtirilmiĢtir. Mahalleye yapılan göç ve 

yerleĢtirme ilk yerleĢimcilerden sonra da 1952 yılına kadar ara ara devam etmiĢtir. En 

son bir aile Güney Dobruca Silistre’den mahalleye yerleĢtirilmiĢtir. 

Mahallenin adı ilk göç edip mahalleye yerleĢen topluluğun Dobruca Bölgesinin 

Köstence ġehrinin Mecidiye Kasabasından gelmesinden dolayı Mecidiye olarak 

isimlendirilmiĢtir fakat halk arasında Tatar Mahallesi olarak adlandırılmaktadır. 

Osmanlı dönemindeki çeĢitli belgelerde (vergi makbuzları, mahkeme kayıtları, sıhat 

Ģahadetnameleri, nüfus değiĢim pusulaları, askerlik yoklama kağıtları vs.) mahalle 
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 Dağıstan muhacirlerinin yerleĢtirilmiĢ olduğu Göklüsu (Göklası) mahallinin, Ġhsaniye adı altında yeni 

bir mahalle olarak kurulduğuna dair evraklar ekler kısmında yer almaktadır. 
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Mecidiye Mahallesi olarak geçmektedir.
18

 Cumhuriyet Döneminde ise bir süre daha 

Mecidiye olarak isimlendirilen mahalle daha sonra önceden mevcut olan Dağıstan 

muhacirlerinin yerleĢtirilmiĢ olduğu Ġhsaniye Mahallesine dâhil edilmiĢtir ama halk 

arasında hala Tatar Mahallesi olarak anılmaya devam etmektedir. 

Topluluk, Kırım’ın Bahçesaray, Kerç, Canköy ve Romanya Dobruca Bölgesi’nin 

Mecidiye, Babadağ, Tuzla, Kavarna, Mankalya kasabalarından göç etmiĢ olduğu halde 

Osmanlı nüfus kayıtlarında doğum yeri olarak, Kırım’dan direkt Türkiye’ye göç edenler 

için Kırım, Dobruca’dan göç edenler için Rumeli yazılmıĢtır. Tek tek Ģehir ve kasaba 

isimleri yazmak yerine genel olarak göç ettikleri bölge, nüfus kayıtlarına doğum yeri 

olarak yazılmıĢtır.  

Kırım ve Dobruca Bölgesinden göç eden Tatarlar yerleĢtirilmiĢ oldukları Amasya’ya 

devlet eli ile yerleĢtirilmiĢlerdir. Fakat Amasya’daki Ġhsaniye Mahallesine geliĢleri 

“serbest göç” olarak değerlendirilebilir. Bunun nedeni ise daha önceden Amasya 

Merkeze bağlı Gözlek ve KayabaĢı arasında kalan bölgeye yerleĢtirilmek istenen 

Tatarlar bu bölgeyi bataklık olması ve sıtma tehlikesinden dolayı burada kalmayı 

reddetmiĢlerdir. 

Kırım Tatarlarının Ġhsaniye Mahallesini seçmeleri, ilk dönem göç kuramlarından itme-

çekme kuramına göre, tercih edildiği söylenebilir. “Klasik göç kuramlarından itme-

çekme kuramına göre, hem yaĢanan yerde hem de gidilecek yerde, itici ve çekici 

faktörler vardır”.
19

 Ġhsaniye’yi seçme nedenleri çekici faktörlerden daha sağlıklı ve sıhhi 

bir bölge olması, demircilik ve at arabacılığı yapma açısından Ģehir merkezine yakın 

olmasından dolayı daha elveriĢli olması gösterilebilir. Ġhsaniye Mahallesinin itici 

nedenleri ise “bitiĢik, sıralı düzen, ortalama iki yüz metrekare, azbarlı (bahçeli) evler” 

için para ödemek zorunda kalmaları ve Ģehirde yaĢanabilecek olan sosyal ve ekonomik 

problemlerdir. Daha öncesinde iskân edilmek istendikleri Gözlek ve KayabaĢı köyleri 

arasında kalan bölge bataklık olmasından dolayı yoğun sıtma hastalığının görülmesi 

hatta bu hastalıktan ölenlerin olması buranın itici nedenlerindendir. “Babamın ufak 

kardeşi burada zehirli sıtmaya yakalanıp ölmüş (Tahsin K.)”. 

                                                           
18

 Tatarların yerleĢtirildikleri bölgenin adının Mecidiye Mahallesi olduğuna dair evraklar, belgeler 

kısmında yer almaktadır. Mahalle daha sonra, mevcut olan Ġhsaniye Mahallesine dahil edilmiĢtir ve 

günümüzde Tatarların yaĢadığı mahalle Ġhsaniye Mahallesidir. 
19

 SavaĢ Çağlayan, “Göç Kuramları, Göç ve Göçmen ĠliĢkisi”, Muğla Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü  Dergisi (İLKE), Güz 2006, Sayı:17, s.73. 
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BaĢka bir itici neden ise topluluğun bu bölgede kalmasından dolayı ilerde mecburi 

olarak tarıma dayalı kazanç elde etme ihtimalidir. Ġhsaniye Mahallesi Kırım Tatarlarının 

tarım bilgisi tarımsal geçmiĢleri yoktur. Bu yüzden zorlanacaklarını düĢünerek bu 

bölgeye yerleĢmek istememiĢlerdir. Topluluğun dilinde dahi çoğu tarım aletinin Tatarca 

ismi bilinmemektedir.  

“Biz çiftçilik bilmeyiz bilmediğimiz işin ismi de olmaz (Mehmet Y.)”. 

“Bizimkiler ilk geldiğinde Gözlek altından bedava yer vermişler ama bizim 

büyükler biz çifçilikten anlamayız at besler, arabacılık yapar, demircilik yaparız 

burada geçinemeyiz deyip burda durmak istememişler (Ahmet Y.)”. 

“Büyüklerimizin anlattığına göre burası o zamanlar bataklıkmış doğru düzgün ev 

yapılacak yer yokmuş kalmak istememişler (Leman Y.)”. 

“Bizimkiler tarım bilmezler, ekip biçmeden anlamazlar burada kalırsak ne yer ne 

içeriz zaten hep bataklık deyip bir iki sene orda kalmışlar hatta benim buraya gelin 

gelmem dedelerimizin Kayabaşı’nda tanışmasından olmuş (Resmiye T.)”. 

“Sıtma varmış o senesi babamın abisi de orda zehirli sıtmadan ölünce 

durmamışlar orda bizi şehre gönderin, çiftçilik bilmeyiz, at arabacılığı demircilik 

yaparız biz diyerek ayrılmak istemişler (Üzeyir K.)”. 

“Ne yapalım burada bizi sinek yer demişler zaten her yer hastalık dolu sefalette 

var çocukları için orda kalmak istememişler ama eskilerin anlattığına göre heralde 

bir beş on yıl kalmışlar (ġaziye K.)”. 

 

Bu itici nedenler Tatarları Ġhsaniye Mahallesini tercih etmeye sevk etmiĢtir. Göçmen 

olmanın getirdiği sosyal statü nedeniyle topluluk uyum ve dahil olma aĢamalarını 

yaĢarken bu süreçte yeni bir Kırım Tatar topluluğu oluĢturmuĢlardır. Amasya Kırım 

Tatarları yerleĢtikleri bölgedeki halkın kültürüne uyum sağlarken, kendi kimlik ve 

kültürlerini dil ve ritüeller aracığıyla adapte oldukları toplumun kültürüyle de 

harmanlayarak topluluklarını ve aidiyetlerini yeniden inĢa sürecine girmiĢlerdir. Bu 

süreçte geldikleri bölgedeki topluluktan etkilendikleri gibi etkileĢim içinde bulundukları 

topluluklara da katkıları olmuĢtur. Mahallede oturan yerli halk bazı Tatarca kelimeleri 

dahi konuĢmakta ve bilmektedir. Akay: Erkek, Apakay: Kadın, Aruv:Ġyi, Katesin: Ne 

edersin vb. kelimeleri yerli halkta Tatarlar aracılığı ile öğrenmiĢtir. Aynı Ģekilde Kırım 

Tatar yemeklerini de mahalledeki yerli halkta Tatarlar aracılığı ile öğrenmiĢtir. Amasya 

ve çevresinde bulunan, diğer Tatar toplulukları ile akrabalık bağı geliĢtirilmesi sonucu, 

mahalleye yerleĢen Tatarlarda bulunmaktadır. Özellikle Amasya Merzifon ilçesinden, 

Samsun’un Havza ilçesinden Tatarlarla akrabalık kurulmuĢtur. 

Mahallenin ilk kurulduğu yıllarda planı devlet tarafından çizilen ve yapılan evlere 

yerleĢen Kırım Tatarları ibadet ihtiyaçlarını karĢılamak amacıyla bir de cami inĢa 

etmiĢlerdir. Caminin ismi Mecidiye Camidir. Ġsmin kaynağı konusunda iki farklı 
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söylenti vardır. Biri halk tarafından verilen Mecidiyelerle
20

 yaptırıldığından dolayı 

Mecidiye isminin verildiği diğeri ise; Köstence Ģehrinin Mecidiye Kasabası’ndan 

gelindiği için Mecidiye olarak isimlendirildiğidir. Fakat ilk görüĢ daha kuvvetli 

görünmektedir. Çünkü halk camiye kendi imkânları ile para vererek yaptırmıĢtır. Büyük 

çoğunlukla Köstence Mecidiye Kasabasından gelinmiĢ olsa dahi caminin isminin, 

mecidiye verilmesinden dolayı Mecidiye olduğu topluluktan tarafından genel kabul 

gören görüĢtür. Herkes dedelerinin Mecidiye vererek yaptırdığını anlatmaktadır.  
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 Mecidiye: Osmanlı PadiĢahı Abdülmecid’in tahta çıkıĢının altıncı yılı dolayısıyla 1260’ta (1844) onun 

adına basılan altın ve gümüĢ paraların genel adıdır. Bakınız: Türk Diyanet Vakfı Ansiklopedisi, 

Ankara2003, Cilt:28, s.239. 
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II. BÖLÜM 

BİR GÖÇMEN TOPLULUĞUNU, AİDİYETİ VE KİMLİĞİ  

İNŞA ETMEK 

2.1.Ritüeller ve Aidiyet 

“Ritüel, yazılı olmayan belirli ve sıralı hareketlerin yapılmasıdır. Etnologlara göre ritüel 

grubun içinde ki türü oluĢturan üyelerin “sabitleşmiş” gösterileri olarak 

tanımlanmaktadır”.
21

 “Gordon Marshall’a göre ritüel uygun zamanlarda yerine getirilen 

ve sembollerinde kullanılabildiği sık sık tekrarlanan bir davranıĢ modelidir”.
22

 Bir baĢka 

deyiĢle ritüeller, toplum tarafından kabul görmüĢ, adet haline gelmiĢ, yapılması 

zorunluluk derecesinde önem arz eden kökleri topluluğun ortaya çıkması kadar eski 

uygulamalardır. Ritüeller bir topluluğun genel karakteristik uygulamaları olması 

hasebiyle diğer topluluklardan kendilerini “ayırt” eden sınırıda çizmektedir. Amasya 

Ġhsaniye Kırım Tatar toplumunda bu ifade görüĢmelerde “biz bunu böyle yaparız” 

sözüyle ifade edilmektedir. Bu ifade de hem ritüellerin toplumsal yönüne hem de diğer 

toplumlardan ayırt edici tarafına dikkat çekmektedir. 

“Ritüeller, sosyokültürel hayatın kutsallarını toplumsallaĢtırmakta; dinle çeĢitli 

biçimlerde iliĢkili olan geleneğin kutsallıklarına dair referansları bünyesinde 

barındırdığı gibi dini inançları eyleme dönüĢtürerek kolektif bir paylaĢımın konusu 

haline getirmekte, dindarlığın toplumsal boyutunu inĢa etmektedir”.
23

Ramazan, 

kandiller ve dini bayramlar ritüelin kutsallaĢtığı alanlardır. Dini kutlamalarda yapılan, 

Ġslamiyet’le herhangi bir Ģekilde iliĢkisi bulunmayan ritüeller, topluluk tarafından kutsal 

olarak atfedilmektedir. Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğunda ritüeller topluluğun kimlik ve 

aidiyetini yeniden üretmesinde büyük etkendir. Ritüellerin kolektif yapısı topluluğun bir 

arada olmasını sağlayarak kültürün aktarılmasında önemli bir rol oynamıĢtır. Bunda 
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 Roy, A. Rappaport, “Ritüel”, (Çev. KürĢat Korkmaz), (içinde) Halk Biliminde Kuramlar ve 

Yaklaşımlar II, Geleneksel Yayıncılık,  s. 138 
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 Gordon Marshall, Sosyoloji Sözlüğü, Bilim ve sanat Yayınları, Ankara, 1999. Aktaran: Serpil 

Murtezaoğlu, “Kültürel Belleğin Ritüel Yoluyla KuruluĢu”, Motif Akademi Halk Bilimi Dergisi, 2012-

2 (Temmuz-Aralık), Balkan Özel Sayısı II. s.345. 
23

 Ġlkay ġahin, “Dini Hayatın Ritmi: Ritüel ve Müzik”,  AÜİFD (2008), sayı II. s.270. 
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ritüellerin kutsalla olan bağı da önemlidir. ġahin’in belirttiği üzere, Durkheim, “bir 

ölçüde de olsa kutsallığı barındırmayan hiçbir ritin olamayacağını belirtir”.
24

 

Ritüellerin, kutsal ve kolektif olması Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğunda topluluk 

aidiyetinin ve iletiĢimin kopmamasına, kültürü aktarmaya ve yapılan törenler sayesinde 

diaspora milliyetçiliğinin doğuĢuna neden olmuĢtur. Özellikle “TepreĢ ve 18 Mayıs 

1944 Sürgünü’nde hayatını kaybedenler için yapılan törenler” diaspora milliyetçiliğinin 

en çok kendini gösterdiği alandır. “Topluluğu bir arada tutan değerler, inanıĢlar, ortak 

tutum ve davranıĢlar bellek yoluyla sürekliliği ve kimliğin devamını sağlar. Ritüeller ise 

toplumsal belleğin tekrar tekrar kuruluĢunu sağlayarak, toplumsal bilginin yeni 

kuĢaklara aktarılması iĢlevini yerine getirirler”
25

. 

“Ritüeller coğrafi bir mekân üzerinde gerçekleĢtirilen fiziksel ve kolektif bir katılım 

bağlamında grup ve aidiyeti yaratan iĢlevleri temelinde geleneksel grubu 

yapılandırmaktadır”.
26

 Ritüellerin yapılandırmıĢ olduğu topluluk bireylerinde ortaya 

çıkan mensubiyet bilinci, aidiyetin kurulmasını sağlar. Topluluğa mensup olmanın 

verdiği bilinç ve ritüeli topluluğun bir parçası olarak görüp ve devamını sağlama 

düĢüncesi topluluğu bir arada tutar ve değiĢen zamanların etkisinde yeni bir topluluk ve 

aidiyet üretilmesine neden olur. “Topluca yapılan törenler, önemli olay ya da 

değiĢimlere karĢı toplumsal bir uyum ve kolektif yapıda gerçekleĢen edimler bir 

anlamda toplumsal yapının tekrar tekrar inĢa edilmesine hizmet eden bir iĢlevselliğe 

sahiptir. Ritüeller ve törenler toplumlara geçmiĢlerini hatırlatır. Her türlü tören, kutlama, 

Ģenlik sonuçta ait olduğu toplum için hatırlama pratiğidir”.
27

 

“Ritüeller yapılma amaçlarına ve dönemlerine göre farklı sınıflandırmalara tabi 

tutulabilmektedir. GeçiĢ ritüelleri, takvimsel ritüeller ve bunalım ya da kriz dönemi 

ritüelleri ayrımı ise en kabul gören sınıflandırma biçimlerindendir”.
28

 

GeçiĢ ritüelleri; doğum, evlilik ve ölüm gibi toplumsal statü değiĢimin yaĢandığı 

olaylarda kendini gösteren uygulamalardır. Topluluklarının bu değiĢim esnasında ki 

uygulamaları geçiĢ ritlerini ifade etmektedir. Mevsimsel ve takvimsel ritüeller ise her yıl 

belirli zamanlarda yapılan, günleri topluluğun ortaya çıktığı tarihten itibaren belirlenmiĢ 
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 ġahin, “Dini Hayatın Ritmi: Ritüel ve Müzik”, 270. 
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olan uygulamalardır. Ġhsaniye Kırım Tatarları için bu uygulamalar, Hıdrellez, dini ve 

milli bayramlar, 18 Mayıs 1944 Sürgünü ve Kırım Tatar Milli Bayrak Günü’dür. Bela 

ve sıkıntı ritüelleri ise; nazar değmesi inancından kaynaklanan ritüeller, çeĢitli 

hastalıklardan korunma ve kaçınma için gerçekleĢtirilen ritüeller, kaza ve belayı savmak 

ya da korunmak için yapılan ritüeller, doğal afetler esnasında yapılan ritüeller ve çeĢitli 

hastalıkların neden olduğu sıkıntı ve bunalımdan kaçınmak ve korunmak için adak 

adama, dilek ve niyazda bulunma ritleri olarak karĢımıza çıkmaktadır. Bu çerçevede 

olmak üzere Kırım Tatar topluluğundaki ritüelleri topluluk ve aidiyetin yeniden inĢası 

doğrultusunda inceleyeceğiz. 

2.1.1. GeçiĢ Ritüelleri 

2.1.1.1.Doğum 

“GeçiĢ/giriĢ ritüelleri, toplumsal organizeler olmalarına karĢılık uygulamaların temel 

nedenleri bireyseldir. Bir statünün bitip diğerine geçiĢi gösterir. Doğum, evlilik, ölüm 

ve üyeliğe kabul ritleri, geçiĢ ritüellerinin en önemlileri ve evrensel nitelikli 

olanlarıdır”.
29

Bunların arasında doğum hayatın ilk baĢlangıcı ve topluluğa yeni bir 

ferdin katılması açısından topluluk için çok önemlidir. Toplulukta doğan her fert hem 

aile için hem de topluluk için bir güç ve yenilenme demektir. Doğan her çoçuk, 

topluluğun kalabalıklaĢıp, nüfusça artarak güçlenmesi demektir. Ailenin kurulması ve 

çocukla birlikte aile bireylerinin çoğalması her geleneksel toplulukta olduğu gibi 

Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğunda da bir dizi kutlama ve ritüele tabidir. Yeni doğan 

çocuğun vermiĢ olduğu sevincin paylaĢılması her türlü tehlikeden, hastalıktan ve 

beladan korunması topluluk üyeleri tarafından sağlanır. 

Amasya’ya ilk gelindiği yıllarda sıhhi olmayan Ģartlarda belli bir süre yaĢamak zorunda 

kalan Kırım Tatarları sıtma ve diğer hastalıklardan dolayı bebek ve çocuk ölümleri ile 

çok sık karĢılaĢmıĢlardır. 

“Babamın ufak kardeşi bir kuyudan su içmiş sıtmaya yakalanmış ufak yaşta 

rahmetli olmuş (Üzeyir K.).” “Babam doğmadan önce onun bir büyüğü ablası 

varmış ufak yaşta ölmüş hastalıktan (Mehmet Y).” 

Bunun gibi nedenlerden ötürü mahalleye ilk yerleĢilen senelerde artık daha sağlıklı bir 

ortama kavuĢulmasından dolayı doğacak bebeği olan aileler bebek doğmadan önce 
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evlerini temizler, kireçle badana yapar ve bebeğin temiz bir ortamda dünyaya gelmesini 

bekler. Doğum o senelerde evlerde gerçekleĢtiğinden dolayı bunların yapılması zorunlu 

olarak görülmüĢtür ve kolektif olarak bir yardımlaĢma neticesinde yapılmıĢtır. 

Günümüzde de bu uygulama bebek odasının hazırlanması, bebek için gerekli eĢyaların 

temin edilmesi olarak devam etmektedir. 

Çocuğun doğmasıyla beraber yapılan ritüellerinbaĢlıcaları Ģunlardır “ ad atama, kırk 

uçurma, tuvum kayırlavı (doğum hayırlaması) ve bala kayırlavı (bebek hayırlaması, 

bebek görme) yapılır. Tuvum ve bala kayırlavı, ikisi aynı anda gerçekleĢtirilen 

ritüellerdir, bunların akabinde çocuk diĢ çıkardığı zaman tiĢ boğdayı (diĢ buğdayı,diĢ 

hediği) piĢirme yapılır. Bebeğin göbeğinin düĢmesinden sonra göbek bağının cami, okul 

vb. yerlere gömülme adeti de vardır. 

 Ġhsaniye Kırım Tatarlarında doğum ritüeli ilk olarak bebeğe ad atamayla baĢlar. Ad 

atanırken eskiden “koranta kartlarının (aile büyükleri)” onayı alınıp bir ad belirlenip 

koyulurmuĢ. Bu adlar genelde aile büyüklerinden birinin adı olur veya adı yaĢasın diye 

aileden genç yaĢta ölen birinin de ismi koyulabilir. “Annemin halası varmış çocukken 

ölmüş onun adını anneme koymuşlar ama şimdi gençler istediği adı koyuyor (Hüsniye 

K).” Bazı adların ise o aileye iyi gelmediği o adın konulduğu zaman aynı akıbetin 

çocuğa da sirayet edeceği inancıyla koyulmasını istemedikleri isimlerde vardır. 

Günümüzde de bu inançlar büyük oranda devam etmektedir. Ayrıca eskiden ad atamak 

için çocuğun kırkının çıkmasının beklendiği söylenmektedir. Fakat teknolojinin 

geliĢmesi ile birlikte doğacak çocuğun cinsiyetinin belli olmasıyla çocuk daha 

doğmadan ad seçimi yapılmaktadır.“Ad atanırken akşam namazından sonra hoca 

çağırılır, aşır okunur sonra hoca çocuğu alıp kulağına ezan okur ismini üç defa çocuğa 

tekrarlar (Mesut B.).” Bu Ģekilde ad atama ritüeli gerçekleĢtirilir. 

Çocuğa ad atamadan sonra kırk uçurma, tuvum kayırlavı (doğum hayırlaması) ve bala 

kayırlavı (bebek hayırlaması) yapılır. ġu Ģekilde gerçekleĢtirilir: 

“Çocuk doğunca kadın lohusa olur. Yeni annenin yanında bir yaşlı kadın (yeni 

anne olan kişinin, annesi, kayınvalidesi ya da ailesinden büyük bir kadın) durur 

kırkı çıkana kadar. Kötü ruhlardan korunmak için anne uyurken yanında 

süpürgeyle uyur. Albastı olmasın çocuğu şeytan çocuğuyla değiştirmesinler diye. 

Kırk gün boyunca kadın ve çocuk savunmasızdır. Kırkını bitirinceye kadar sokağa 

çıkamaz evden adım atmaz. Yeni anne olan kadın her türlü kötü ruha açıktır aynı 

zamanda doğurduğu çocukta savunmasızdır. Kırkı çıkan kadın ve çocuk için kırk 



20 

taş toplanır “kopgaya (kovaya)” konur. Dua eşliğinde üzerine taşlar sürerek çocuk 

yıkanır. Bundan sonra anne ve çocuk kırk adım atılıp gidilecek bir eve misafir olur. 

Kötü ruhlar bertaraf edilir bu inanca göre yani kırk uçurulur. Anne ve çocuğun 

kırkı çıktıktan sonra Tatarlar doğum hayırlar anne ve çocuğa. Köbete
30

 pişirilip 

gelen misafirlere ikram edilir, dua okunur çocuğun uzun ömürlü, sağlıklı olması 

için. Misafirler anne ve çocuk için hediyeler getirir.” (Suna Ö.Y.) 

 

Çocuk ilk diĢini çıkarttığı zaman ise “tiĢ boğdayı (diĢ buğdayı,diĢ hediği)” yapılır. 

Gelen misafirlere ikram edilir. DiĢ buğdayının yapıldığı gün; “Bir tepsiye makas, kalem, 

demir vs. şeyler konur bebeğin bunlardan birini alması beklenir. Hangisini seçerse o 

mesleği seçecektir ilerde. Böyle bir inanç var.” (Suna Ö.Y.) 

Topluluğun bireyleri tarafından gerçekleĢtirilen bu uygulamalar yeni anne olan kadın 

için hem sevincini paylaĢma hem bebeğin ilk doğduğu aylarda anneye yardımcı olma 

hem de topluluğun diğer bireylerine kültürü aktarmada etkilidir. 

2.1.1.2. Sünnet 

Sünnet tüm Müslüman toplumlarda olduğu gibi Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğunda da 

Ġslam olmanın neticesinde gerçekleĢen bir gerekliliktir. Sünnet, Ġhsaniye Kırım 

Tatarlarında “KiĢke toy/sünnet toyu (Küçük düğün, sünnet düğünü)” olarak 

adlandırılmaktadır. 

Çocukların sünnet olması için kesin olarak belirlenen bir yaĢ yoktur ama genel kanaat 

“çocuğun aklı azcık erecek, sünnet olduğunu hatırlayacak” Ģeklindedir fakat bunun 

dıĢına da çıkıldığı söylenmektedir. Mahalleye ilk yerleĢildiği yıllarda o sene sünnet 

olabilecek tüm çocukların aynı anda sünnet ettirildiği ve topluluğun birlikte dualayıp, 

mevlit okunduğu anlatılmaktadır. Sünnet ritüeli gerçekleĢmeden önce “sokum” denilen 

küçükbaĢ bir hayvan satın alınır. Bu hayvan sünnetin yapılacağı günden bir-iki gün önce 

kesilip hazırlanır, etli pilav yapılıp gelen misafirlere ikram edilmek içindir. Günümüzde 

bunun yerini toyga çorbası, döner, pilav ve tatlının aldığı söylenmektedir. 

Sünnet düğünleri eskiden kapı önünde veya evlerin azbarlarında (bahçelerinde) 

yapılmakta iken ilerleyen yıllarda, özellikle doksanlı yıllardan sonra düğün salonlarında 

yapılmaya baĢlanmıĢtır. Günümüzde ise tamamıyla bu iĢ için yapılan özel mekanlar 

kullanılmaktadır. Bunun sebebinin ise ailelerin ekonomik koĢullarının eskiye oranla 
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daha iyi olması gösterilmektedir. Bunda popüler kültüründe etkisi de vardır. Sünnet 

düğünleri için kurulan organizasyon Ģirketlerinin yaygınlaĢması ve yaptıkları reklamın 

etkisi ile artık insanlar düğün hazırlıkları ile Ģahsi olarak uğraĢmaktan çok her Ģeyi hazır 

olan bir mekânı tercih etmektedir. 

Ritüelde yaĢanan bu değiĢim kültürü de değiĢtirmekte eski adetlerin yerini yenileri 

almaktadır. Çocukların sünnet edilmesi de günümüzde farklıdır. “Önceden çocuklar 

düğün günü sünnet edilirdi, sünnetçi çağırılır eve gelirdi ve sünnet esnasında çocuğu 

tutacak bir kirve olurdu şimdi nerdeyse bir sene öncesinden sünnet oluyor çocuklar 

(Recep K.).”Artık eskiden olduğu gibi çocuklar için sünnet iĢini yapan insanlar değil; 

hastanelerdeki doktorlar tercih edilmektedir ve çocuklar düğünden çok önce sünnet 

olmaktadır. Günümüzdeki bu durumun sadece Kırım Tatar topluluğunda değil genel 

olarak Amasya’da yaĢayanlar için de geçerli olduğunu topluluk ifade etmektedir. Bu da 

bize ErbaĢ’ın da söylediği üzere, Ģunu göstermektedir ki göçten sonra yaĢanan uyum ve 

ait olma süreci “yaĢanılan ülkedeki koĢullara bağlı olarak biçimlenir”.
31

 Göç edilen 

bölgede yaĢayan toplumunda Müslüman ve Türk olması birlikte yaĢamanın vermiĢ 

olduğu etkileĢimi daha da hızlandırmakta ortak bir ritüel ve kültürün ortaya çıkmasına 

neden olmaktadır. 

2.1.1.3. Evlilik 

GeçiĢ ritlerinden, toplumsal statü değiĢikliğinin göstergelerinden biride evliliktir. 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarında evlilik, aile olmanın ve topluluğun devamının sağlanması 

açısından önemlidir. Toplulukta evlilik “balaban akay, apakay boldular, üy ocak sayibi 

boldular (büyük erkek/adam, kadın oldular, ev ocak sahibi oldular)” denilerek evlenen 

kiĢiler için toplumsal durumlarının değiĢtiği ifade edilmektedir. Bu ifade hem erkek 

hem de kadın için artık “esli başlı (aklı başında) kişiler” olmayı gerektirir ve 

sorumluluk yükler. Ġhsaniye Kırım Tatarlarında evlenmek için ilk Ģart evlenecek 

gençlerin “akraba olmamasıdır”. Topluluk bu anlayıĢıyla gurur duyar. “Biz de özünün 

tuvganınen, negizinen üylenmek yoktur. Yedi köbek sayıp son kız ap berirmiz (Türkçe: 

Biz de kendi akrabası, soyu sopuyla evlenmek yoktur. Yedi göbek sayıp sonra kız alır 

veririz).(ġaziye K)”. Bu ifadedeki yedi göbek sayma akraba evliliğini engellemek ve 
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bunun olmaması için verilen önemin kati bir Ģekilde abartılmıĢ ifadesidir. Abartının 

nedeni ise bu durumdan kaçınmak olsa gerektir. Bunu düĢünmemize iten sebep ise 

mahalleye ilk yerleĢilen yıllardan itibaren iki üç kuĢak sonrasının birbirleriyle mutlaka 

akrabalık kurmasından dolayıdır. “İki üç nesil sonra herkes birbiri ile mutlaka akraba 

(Arslan Ç.)”. “Hepimiz birbiriyle uzaktan yakından akrabadır dışarıdan kız alıp 

vermeye genelde seksenlerden sonra başlandı (Ekrem K.)”. “Yedi göbek sayılmaz fakat 

direk akrabaylada evlenilmez öyle amca, hala, teyze, dayı çocukları evlendirilmez hele 

de amca çocukları onlar kardeş olur mu öyle şey hem ayıp hem günah (Mehmet Y.)”. 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarında evlilik kız istemeyle baĢlar. Erkek evi kız istemeye “çavĢı 

ve qudagiy (Türkçe: Dünür, görücü)” göndermektedir. ÇavĢı olarak genelde yaĢça 

büyük sözü geçen, hatırı sayılır kiĢilerin yanında “koranta kartı (o ailenin en büyüğü)” 

gönderilir. ÇavĢının yanında anne, baba ve diğer akrabalar kız istemeye giderler, kahve 

içerler. En az iki defa gitmek adettendir. Kız istemeden sonra söz kesilmesi için gün 

kararlaĢtırılır. Söz kesmeye Tatarlar “hafif niĢan” demektedirler. Hafif niĢanda kız evi 

ve erkek evi birbirlerine karĢılıklı hediyeler götürülür ve bohçalar hazırlanır, söz kesilir. 

Hafif niĢan yani söz kesildikten sonra sofralar kurulur, akrabalara yemek verilir. Söz 

kesildikten sonra “ağır niĢan (avur niĢan)” denilen esas niĢan yapılır. Ağır niĢan da 

çeyizler hazırlanır ve gelin için eĢyalar alınır. NiĢan için gerekli malzemenin tedarik 

edilmesi ve niĢan hazırlıkları ile damadın annesi ve yakın akrabaları ilgilenir. NiĢan 

yüzüklerin takılması ve ardından yapılan dua ile baĢlar. Duadan sonra imam nikâhı 

kıyılır, kahve içilir ve ardından yemek verilir, kahve mutlaka yemekten önce 

verilmelidir.  

Toy (düğün) gününün belirlenmesi ağır niĢanın yapıldığı gün konuĢulup kararlaĢtırılır. 

Bu yemek esnasında düğünün yapılacağı gün düğünü yönetecek, misafirlerle ilgilenecek 

olan “kart ağası” ve “kudagiy” belirlenir. Kart ağası, genelde Ģu kiĢiler olur: “Cemal 

akay, Ramis Ün, Habiy akay, Rasim Yeşilyurt, Yusuf Yeşilyurt, Rasim Kırım olur (Recep 

K.)
32

”. Kudagiy, dünürcülük yapmanın yanı sıra toyun yapılacağı günü haber vermek 

için eline bir sopa alır ev ev gezer ve toya misafir çağırır. Elindeki sopaya davetliler 

hediyeler asar. Genelde kumaĢ türü eĢyalardan olur bu hediyeler. Kudagiylik yapan 
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kiĢiler ise mahalleye ilk gelinen senelerde “Sultan day, Apize day, Hüsne day”
33

 iken 

sonraki yıllarda Adeviye YeĢilyurt bu görevi yapmıĢtır. Ayrıca, kart ağası düğünde 

kendisine yardımcı olacak “sağ bey ve sol beyi” kendisi seçer. 

Toy çeyiz asma ile baĢlar, gelin hamamı, kiyev cıyını (damat toplantısı), düğün, gelin 

alma ve damat hamamın yapılması ile son bulur. Düğünden bir hafta veya üç-dört gün 

önce kız evi erkek evinde çeyiz asar, gelen misafirlere bu çeyiz sergilenir. Kiyev cıyının 

da ise damat arkadaĢları ve yakın akrabaları ile birlikte evlerinin azbarında (evin 

bahçesi) toplanırlar birlikte eğlenirler. Kiyev cıyınına büyüklerde gelir fakat onlar 

gençlerin eğlencesi baĢlamadan evvel kahve ve lokum ikramında sonra kalkarlar ve 

gençler kendi aralarında eğlenirler. 

Düğün baĢlamadan önce düğün sahibi “toy sokumu” denilen küçük baĢ cinsinden koyun 

ya da koç alır ve düğün için kesilir. Düğünden iki üç gün önce gelin hamamı yapılır. 

Hamama gidilirken yemekler hazırlanır ve orda eğlence yapılıp yenir. Eski Kırım Tatar 

düğünlerinde davul zurna yoktur. Ġnce çalgı tabir edilen keman, klarnet, ud, akerdion ve 

sazdan oluĢan çalgılar düğünlerde çalınır fakat son yıllarda bunun yerini davul, zurna, 

org ve sazın aldığı görülmektedir. Düğün genellikle cuma günü baĢlar. Hazırlıklar 

yapıldıktan sonra davetliler gelir, kart ağası “baĢ töre (baĢ köĢeye)” oturtulur, piĢirilen et 

büyük bir siniyle ilk baĢta kart ağası ve yanındaki misafirlere ikram edilir. Kart ağası 

yemeğe baĢlamadan önce “Tatarca: Ballar menim babamnın bir tirmeni bar mına day 

kayta. Türkçe: Çocuklar benim babamın bir değirmeni var böyle dönüyor (Recep K.)” 

diyerek etin en yağlı tarafını siniyi tutarak önüne çevirir. Bu sözü söyleyip 

gelenekselleĢtirenin Ramis Ün olduğu söylenmektedir. Bundan sonra“kudaoyını 

(dünürcü oyunu) denilen oyun oynanır. BaĢ kuda (damadın amcası ya da abisi, her 

ikiside yoksa ailesinden kız istemeye giden bir büyük, baĢ kuda olarak 

isimlendirilmektedir.) ortaya çıkar kart ağası “ballar turunuz kaydi (çocuklar kalkın 

haydi)” der ve sağ bey ile sol beyde gelir baĢ kudayla birlikte oynarlar. Daha sonra “at 

istiymen (at istiyorum) diye baĢ kuda bağırır kart ağası gençlerden birini yollar ve baĢ 

kudayı sırtına alarak oturacağı yere kadar sırtında getirir. Düğünde yapılan bir baĢka 

ritüel ise düğünde herhangi bir Ģekilde cezalandırılan kiĢinin horoz telleyip getirmesidir. 

                                                           
33

 Day Tatarca “dadayın” yani ablanın halk ağzında kısaltılıp isme sıfat olarak eklenmesi ile ortaya 

çıkmıĢ bir kelimedir. Burada “day –abla” olarak isimlendirilen Ģahıslar soyadı kanunundan önce vefat 

etmiĢ kiĢiler olduğu için bu Ģekilde isimlendirilmiĢtir. 
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Horoz telleme piĢirilen bir horozun süslenip tepsiye koyulması ile olur. Horozu telleyip 

getiren kiĢi tepsiyle beraber oynar ve ona “soyun havası” denilen bir oyun havası 

çalarlar bu oyun havası çalarken elbiselerini çıkartmasını isterler.  

Erkek evinde bu Ģekilde düğün olurken aynı anda kız evinde de kına gecesi yapılır. 

Gelinin arkadaĢları toplanırlar düğün yemeklerinin yanı sıra kız tarafında “çekme helva” 

denilen tatlı mutlaka yapılır. Süslü bir kına tepsisi hazırlanır, horoz tellenir ve erkek 

tarafından ellerinde “çırak” denilen süslü fenerlerle kına almaya gelen gençlere verirler. 

Kına tepsisini alan gençler çıraklarla damadın evine giderek ellerinde kına tepsisi ve 

tellenmiĢ horozla oynarlar ve sonrasında damada kına yakılır. Damat ve geline birlikte 

kına yakılmaz damada kendi evinde geline kendi evinde kına yakılır. Geline kına 

yakılırken avucuna altın konur. Gelin için yapılan kına tepsisi daha süslüdür ve tepsiye 

para konur. Kız tarafında yapılan kına gecesine damadın annesi varsa ablası ve diğer 

akrabaları gider onlar için ayrı bir masa hazırlanır, yemek ve tatlı ikram edilir, kına 

yakılana kadar beklerler ve geline kına yakılırken damadın annesi, gelinin avcuna para 

ya da altın koyar, sonra kedi evlerindeki düğüne dönerler.  

Düğünün bittiği günün sabahına gelin alma yapılır. Buna “kelin ozgarma (Gelin 

uğurlama)da” denir. Kız evine arabalarla gidilir kudalar kız evine giderek gelinin 

arkadaĢlarına bahĢiĢ verir, gelin anne ve babasından helallik alarak evden çıkar ve 

çalgılar eĢliğinde damadın evine gidilir. Dua okunup, geline ağzı tatlı olsun diyerek 

Ģerbet içirildikten sonra eve girilir. Gelin almanın yapıldığı günün gecesinde damat yatsı 

namazına götürülür namazdan sonra tekbirler eĢliğinde evine getirilir. Sabahına damat 

hamamı yapılır ve düğün sonlandırılır. Düğünden üç-dört gün sonra damadın varsa 

ablası, teyzeleri, halaları ve yengeleri geline süslü bir süpürge yaptırıp, hediyeler alıp 

giderler. Bunun manası artık gelinin o evin sahibi olduğu ve iĢ tutması gerektiğini 

anlatmaktır. Ayrıca düğünden sonra yeni evli çift bohça hazırlayıp akrabalarına el 

öpmeye giderler. 

Topluluk tarafından ifade edilene göre düğünler artık evlerin bahçelerinde ya da kapı 

önlerinde olmaktan çok salonlarda yapılmaktadır. Sadece erkek düğünü (damat kına 

gecesi) büyük oranda evlerin önünde yapılmaktadır.. Bu değiĢimi ise dıĢarıdan yapılan 

evliliklere ve toplumsal etkileĢime bağlamaktadırlar. Modernite de bu değiĢimde 

etkilidir. Düğün için kurulan organizasyon Ģirketleri, düğünün yapılacağı salonu, müziği 
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ve ikram edilecek yemekleri belirlemekte, düğün yapacak insanlar kendilerine sunulan 

bu organizasyonun içeriğini seçmekte ve düğünler gerçekleĢmektedir. 

2.1.1.4. Ölüm 

Ġnsan hayatının sonlanması her toplulukta olduğu gibi Ġhsaniyeli Tatarlarda da 

üzüntüyle karĢılanır. Psikolojik olarak insanların zor zamanlar geçirdiği bir dönemdir. 

Bu statü değiĢikliği, kiĢilerin topluluğun arasından fiziksel olarak ayrılıp, manevi olarak 

hatıralarını yaĢatılması ile sonuçlanır. “Adı kalsın, canına değsin, geçmiĢlerimizin ruhu 

için vb.” kelimeler kullanarak ölmüĢ olan kiĢiler toplulukların içinde anılmaya ve 

manevi olarak yaĢamaya devam edilir. 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarının bir cenazesi olduğu zaman vefat eden kiĢinin akrabalarından 

olsun veya olmasın cenazenin olduğunu diğer kiĢilere haber verir. Mahalledeki camide 

mutlaka sela okutulur, belediyeden anons ettirilir. Ayrıca sosyal medya üzerindeki 

gruplardan ve Amasya Kırım Türkleri derneğinin kurduğu mesaj uygulamasıyla herkese 

haber ulaĢtırılır. Eskiden ailesinden birini kaybeden cenaze sahipleri mutlaka baĢlarına 

eski bir kalpak veya eski börk giyerek cenazelerinin olduğunu ve yas tuttuklarını belli 

ederlermiĢ. “Akaylar cırtık cartı bır kalpak tabıp kiyer edi, apakaylar da başlarına 

soluk boyalangan bir cavluk baylar ediler (Erkekler yırtık eski bir kalpak bulup 

giyerlerdi, kadınlarda başlarına soluk renkli bir tülbent bağlarlardı (ġaziye K.)”. Vefat 

eden kiĢinin ayakkabıları evin kapısının eĢiğine konulur. Bu Ģekilde topluluk kiĢilerin 

yasta olduğunu, cenazelerinin olduğunu anlar ve ölüsü olan bireylere karĢı 

davranıĢlarında daha özenli bir Ģekilde hareket edilir. Mahallenin camisinde 

gasilhanenin olmadığı zamanlar evlerin azbarında bir perde gerilerek vefat eden kiĢi 

yıkanırmıĢ. Günümüzde ölen kiĢiler gasilhanelerde yıkanmaktadır. Cenaze namazı 

kılınmadan önce vefat eden kiĢi tabuta konulup getirilir ve orada bulunan ev ahalisi ve 

akrabalarından haklarını helal etmeleri söylenerek helallik alınır. Bundan sonra cenaze 

camiye götürülerek cenaze namazı kılınır ve ölen kiĢi defnedilir.  

Kırım Tatar cenazeleri, Ġhsaniye Mahallesinde Mecidiye Caminden kaldırılır. Mecidiye 

cami Kırım Tatarları tarafından yaptırılmıĢtır. Mahalleye ilk gelindiği tarihten ġamlar 

mezarlığının kaldırıldığı tarihe kadar Tatarlar cenazelerini Mecidiye Caminin batı 

tarafında, mahalleye çok yakın olan ġamlar mezarlığına defnetmiĢler. Daha sonra 

ġamlar mezarlığının kaldırılmasıyla birlikte mezarlık olarak Tekir Dede Mezarlığı 
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kullanılmaya baĢlanmıĢ, mahalle için mezarlıkta ayrıca bir yerin tahsis edildiği ve 

ġamlar mezarlığında önceden gömülen kiĢilerin buraya nakledildiği anlatılmaktadır. 

“Nenemin mezarını biz kaldırdık Tekir Dedeye götürdük. O zaman herkese söylediler 

ölüsünü alabilen aldı alamayanınki kaldı orda ama götürebilenler Tekir Dede’ye 

götürdü (Üzeyir K.)”. “Hemen hemen herkes mezarlarını Tekir Dede’ye alıp götürdü 

tabi eski mezarları kaybolmayan, yerini bilenler taşıdı Tekir Dede’ye (Ekrem K.)”. 

 Cenaze defnedildikten sonra “üçü, yedisi, kırkı” denilen günlerde mutlaka Yasin ve 

Mevlit okunur, dua edilir. Vefat eden kiĢinin yedisi olduğu gün Ģiberek, kavurma berek 

ya da kıygaĢa ve helva yapılarak dağıtılır. Kırkında “tesbihat duası” denilen dua camide 

ya da Büyük Ağa Medresesi’nde okutulur. Ölen kiĢinin defnedildiği günden bir veya iki 

hafta sonra baĢsağlığına gelen misafirlerin yoğunluğuna göre ölen kiĢinin evinin 

azbarında küçük bir ateĢ yakılarak yüzerlik denen bitki tüttürülür ve ev ahalisi bu 

tütsüden koklayıp üzerinden atlar. Bu Ģekilde ölüm ağırlığının ve aileden bir kiĢiyi 

kaybetmenin vermiĢ olduğu sıkıntı ve buhrandan kurtulunacağına inanılır. 

2.1.2. Mevsimsel ve Takvimsel Ritüeller 

2.1.2.1. Berat Kandili 

Üç aylardan ikincisi olan ġaban Ayı’nın on beĢinci gecesi Berat Kandilidir. Müslüman 

toplulukların önemli günlerinden olan kandiller içerisinde Berat Kandili Ġhsaniye Kırım 

Tatarları için ayrı bir ritüele tabi olan tek kandildir. 

Ġhsaniye Kırım Tatarları her kandil günü koku çıkarma
34

ritüelini gerçekleĢtirir. Fakat 

Berat Kandili’nde koku çıkarmak için yapılan “kızartma usülü” yemek için abdest alınıp 

ocağın baĢına geçilir. Beyaz bir cavluk (tülbent, baĢ örtüsü) örtülür ve yemek piĢerken 

dua edilir. Koku çıkarma için “KıygaĢa” denilen hamur yapılır ve çocuklar aracılığı ile 

komĢulara dağıtılır. Berat kandilinin olduğu günün akĢam namazında caminin önünde 

toplanan çocuklar ellerinde yakılan Ģamdanlarla (Ģamdan yerine eskiden çubuklara yağlı 

bez sarılıp meĢale yapılırmıĢ, zamanla daha estetik ve güvenli olduğu için Ģamdanlar 

tercih edilmiĢtir.) caminin önünde toplanırlar. Çocukların yanlarında kadınlar gelir, 

namaz bitene kadar caminin önünde yanan Ģamdanlarla beklenir. AkĢam namazı bitip 

                                                           
34

 Kandil günlerinde ve arife günlerinde yemek yapılıp dağıtılması “koku çıkarma” olarak 

isimlendirilmektedir. Bu yemekler kızartma usulü ya da fırında yapılan hamur yemekleri olmak 

zorundadır. 
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cemaat dağıldıktan sonra çocuklarda ellerinde ki Ģamdanları söndürerek evlerine 

giderler. Çocukların ellerindeki Ģamdanlardan baĢka bir de evde iki adet mum yakılır; 

biri ev halkı için diğeri evden ölen kiĢiler için. O mumlardan ev halkı için yakılanı 

çocuklar eve girince söndürülürken ölen kiĢiler için yakılan mumun kendiliğinden 

sönüp bitmesi beklenir. Bunda Berat kandilinin kurtuluĢa ermeye, temize çıkmaya, 

günahlardan kurtulan ruhun arınmasına olan inanç etkilidir. “Kandilin sabahına 

herkesin beratı verilir (Tahsin K.)” “Berat gecesini hakkıyla yerine getiren herkes 

kurtulur, herkesin günahı temizlenir, aydınlanır. Yıkanıp temizlenen bir şey nasıl 

parlıyorsa öyle parlar insan aynı ateş gibi (Şaziye K)”. 

Bu ritüel, Ġhsaniye Kırım Tatar toplumunda, kurtulmanın vermiĢ olduğu ferahlamayla 

gelen aydınlığın ve temizliğin “her zaman saf ve temiz olan çocukların ellerindeki ateĢle 

simgeleĢtirilip ifade edilmesidir”. Ritüelin ilk uygulandığı yıllarda yakılan meĢale ve 

ateĢin yerini Ģamdan ve mumun alması yaĢanan değiĢim yanı sıra da topluluk ve 

aidiyetin yeniden inĢasıyla alakalıdır. 

2.1.2.2. Ramazan Ayı, Arife Günleri ve Dinî Bayramlar 

Her yıl belirli bir zaman da yapılan ibadet ve ritüellerden olan Ramazan, Ġhsaniye Kırım 

Tatarları için “Oraza Ayı (Türkçe: Oruç Ayı) olarak; oruç tutulurken yapılan sahur ise 

“temiĢ” diye isimlendirilmektedir. Oruç tutmak, “oraza tutmak” demek olup Kırım 

Tatarlarında oruçlu olmak önemlidir. Ayrıca oruç tutmayanlara “zappar” denilerek 

tutanlardan ayrılması bu ibadete verilen önemi göstermektedir. Dinî bir gerekliliğin 

yanında ramazan ayında yapılan ibadetler, ritüellerin kutsallık kazanmasına neden 

olmuĢtur. Ramazan ayında mutlaka iftar yemeğine misafir çağırmak gerekir. Ne kadar 

çok misafir ağırlanırsa hane halkının o kadar çok sevap kazanacağına inanılır ve eve 

bereket geldiği söylenir. “Ramazanda sofranda ne kadar çok oruç açan olursa o kadar 

çok sevap kazanırsın (ġükran A.)”. Ramazanda yapılan fitre ve zekât vermek gibi 

ibadetlerin yanı sıra, topluluğun kadınları tarafından her gün kendi aralarında belirlemiĢ 

oldukları bir evde “mukabele”
35

 okunur. Ayrıca mahallede toplu olarak bir ramazanın 

giriĢinde bir de sonunda iki defa iftar yemeği verilir. 

                                                           
35

 Toplu yerlerde yüksek sesle hatim okunurken Kur’an okumasını bilenlerin gözleriyle Kur’an’ı takip 

etmesi, bilmeyenlerin dinlemesidir. 

Kaynak:http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&kelime=MUKABELE 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&kelime=MUKABELE
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Ġhsaniye Kırım Tatar toplumu ramazan ayı içerisinde verilen fitre ve zekatlarını önceden 

mahallenin büyüklerinin belirlediği kiĢilere toplu olarak verirken günümüzde gene 

yakın akrabalara ve özelikle topluluk üyelerinden birisine bireysel olarak 

vermektedirler.  

Eskiden çocukların ramazan ayında ġeramazan denilen Ģınları (Türkçe: Mani) 

söyleyerek ev ev gezip, yemiĢ ve bahĢiĢ topladıkları söylenmektedir. Fakat bu uygulama 

günümüze gelmemiĢtir. ġeramazan Ģınlarından sadece Ģu dörtlük topluluğun hafızasında 

kalmıĢtır: 

“ġeramazan ayı keldi ferman 

Tua etsen canına terman 

Ya Muhammed Medine’den Ya ġeramazan 

Keldi mübarek Ramazan Salli ala Muhammed”. 

Ramazan ve Kurban Bayramının bir gün öncesi olan “arife günlerinde” topluluk “mezar 

ziyareti, koku çıkarma, üzerlik tüttürme” ritüellerini gerçekleĢtirir. Arife günlerinde 

mezarlık ziyareti mutlaka yapılır. Herkes ölen aile bireylerinin mezarlarına gider dua 

eder. Koku çıkarmak için kızartılarak yapılan Kırım Tatar yemeklerinden bir tanesi 

mutlaka yapılır. Bu genelde “kıygaĢa” olur. KıygaĢa yapımı kolay ve daha az malzeme 

kullanılmasından dolayı, hazırlık iĢlerinin yoğun olduğu önemli günler öncesinde pratik 

olduğu için sıklıkla tercih edilir fakat Ģiberek ya da kavurma berekde yapılabilir. 

Özellikle Ramazan Bayramı’nın arifesinde Ģiberek yapılması daha çok görülmektedir. 

Koku çıkarmaktaki maksat arife günlerinde, ölen aile bireylerinin evini ziyarete 

geleceği ve geldikleri zaman eğer evde hayat belirtisi (ocağın tütmesi, yemek piĢmesi) 

bulamazlarsa üzüntü içinde döneceklerine inanmaktan kaynaklanır. Ayrıca bugünlerde 

koku çıkarmak için piĢirilip yenilen yemeklerin ölmüĢlerin ruhuna ve yapanlara sevap 

olarak yazılacağı söylenmektedir.“Adam gelecek bakacak evde od yok, duman yok, koku 

yok ocağı sönmüş dönüp boynu bükük gidecek (ġaziye K.)”. “Arife gününde, kandil 

gününde ölmüşlerimiz gelir bakar, bakar ki ocağı tütüyor sevinir ama bir de görse ki 

hiçbir şey yok üzülür gider (ġükran A.)”.  
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Kurban Bayramının arifesinde ise üzerlik tüttürülür. Üzerlik bitkisinin kokusu ve 

dumanının nazarı, kaza-belayı önleyeceğine inanılır. Kurban bayramı arifesinde hem 

kesilecek kurbana, hem de kurban kesecek kiĢilerin baĢına bir kaza bela gelmesin 

diyerek üzerlik tüttürülür. 

Bayram yemeklerinde özelikle Kırım Tatar yemekleri yapılmasına dikkat edilir. 

ġiberek, köbete, cantık, sarı burma. Kavurma berek, kaĢık berek, kalagay, peĢ lokum 

gibi Kırım Tatar yemekleri mutlaka bayramlarda yapılır. Bayram namazları mahalledeki 

Mecidiye Caminde kılınmaktadır. Topluluk üyelerinden olup baĢka mahallede oturanlar 

dahi bayram namazlarını bu camide kılmaya gayret etmektedir. 

Bayram ziyaretlerinden önce sabahleyin Kırım Tatar çocukları günümüzde olmayan, yol 

açılması sırasında kırılıp kaldırılmıĢ olan “bayram taĢı” denilen bir kayanın üzerine 

çıkıp atlayıp daha sonra birlikte evleri dolaĢarak Ģeker ve harçlık toplamaya gittikleri 

anlatılmaktadır. Bu taĢın kırılıp kaldırılmasından sonra uzun süre çocukların toplanıp 

birlikte ev ziyaretlerine gittiği yer olarak kaldığı söylenmektedir. Fakat günümüzde 

ritüelin gerçekleĢtiği esas yerin yol olması ve taĢın kırılıp kaldırılmasıyla bu ritüel 

hafızalarda kalsa da gerçekleĢmemektedir. 

Bayramlarda kahve ikram etmek, tatlı ikram etmekten daha önemlidir. Mahalleye ilk 

yerleĢildiği yıllarda ekonomik nedenlerden ötürü bayramlarda kahve ikramı 

yapılamadığından sonraki yıllarda bu uygulamaya ayrı bir ihtimam gösterilmiĢ. 

Ekonomik durumu müsait olmayanlara, kimsenin haberi olmadan, gizlilik içinde arefe 

günleri bayramda gelen misafirlerini ağırlasın diyerek gerekli erzak alınır ve buna baĢta 

kahve konulur. 

Tatar olmanın, topluluğa mensup olmanın gösterilmesine ortam hazırlayan bayramlar 

kültürün aktarımında, topluluğa ait olma bilincinin yeniden kurulmasında, bayram 

ziyaretlerinde bir araya gelen bireylerin topluluk bilincinin oluĢmasında etkilidir. 

2.1.2.3. Hıdrellez (TepreĢ) 

Hızır ve Ġlyas Peygamberlerin yeryüzünde buluĢtuğu gün olarak kabul edilen Mayıs 

ayının ilk haftası (6 Mayıs)Hıdrellez günüdür. Hıdrellez, baharın geliĢinin sembolüdür. 
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Doğadaki canlanmayı, yenilenmeyi ve bereketi sembolize eder. Hızır Aleyhisselam 

bereket ve bolluk dağıtır. “Hızır uğrasın” temennisi buna olan inancın ifadesidir. 

Hıdrellez, Kırım Tatarca “Kıdırellez” olarak isimlendirilmektedir.  Hıdrellez’in ilk 

cuması “tepreĢtir”. Hıdrellezde evler temizlenir, gençler yeni elbiselerini giyerler, 

çocuklar ev ev gezerek, her evden boyanmıĢ yumurta ve Ģeker toplarlar sonra topluca 

bir yere gidilir. Gidilen bu yerler genelde mahallenin üst kısmındaki Yukarı Türbe 

olarak isimlendirilen yer, Lokman Dağı ya da Soğukpınar mevkii olur fakat en çok 

tercih edilen yerin Yukarı Türbe olduğu söylenmektedir bunda mahalleye yakın olması, 

ulaĢım kolaylığı sebep olarak gösterilebilir. “Türbeye giderdik, dolar taşardı türbe çok 

kalabalık olurdu (Ekrem K.)”.  

Hıdrellez gecesi, bir gülfidanının dibine, dileği olan kiĢi ev istiyorsa kiremit parçası, 

araba istiyorsa anahtar, para istiyorsa para, çocuk istiyorsa bezden yapılmıĢ bir bebek 

vb. Ģeyleri koyarak dilek dilerler. Hıdrellezde bir araya gelen gençler, çimenlerden 

“avurlugum yavurga (Ağırlığım gavura)” diyerek yuvarlanır. Böylelikle kıĢın ağırlığının 

baharla beraber atılıp, hareketlenmeye yeni bir canlanmaya geçileceğine inanılır. 

Kalakay denilen çörek yapılıp yuvarlanıp, devrilirbuna Kırım Tatarca: “Kalakay 

tıgırtma” denir. Yere temiz bir örtü serilir, bu örtünün yeĢil, beyaz veya mavi renkte 

olması tercih edilir. Serilen bu örtünün üzerinde kalakay yuvarlanır. Yuvarlanan kalakay 

düz düĢerse yani tepsiye konulan tabanı alta gelirse o yılın çok bereketli geçeceğine 

inanılır. “Kalakaynın astı cerge kelirse o cıl köp bereketli bolur dep ayta edi 

kartlarımız. (Türkçe: Kalakayın altı yere gelirse o yıl çok bereketli olur diye söylüyordu 

büyüklerimiz (ġaziye K.)”.Yuvarlanan kalakayın peĢinden çocuklar koĢarak bir parça 

alır ve yerler. 

Hıdrellezin ilk cuması olan TepreĢ’in günümüzde Hıdrellezin yerine isim olarak 

kullanıldığı söylenmektedir. Topluluk bunu Ģöyle ifade etmektedir:“Tepreş değil 

aslında o Hıdrellezdir. Dernekler tepreş demeye başladı Tepreş Hıdrellezin ilk 

cumasıdır. (Mehmet Y.)”. “Biz tepreş demezdik yeni çıkmış o Hıdrellezdir bizde, 

Tepreş Hıdrellez Cumasıdır (Leman Y.)”. Bu değiĢimde derneklerin kurulmasıyla 

beraber ulusal düzeyde toplu olarak gerçekleĢtirilen Hıdrellezlerin, aynı zamanda 

TepreĢ olarak isimlendirilmesi sebep olarak gösterilebilir. Dernekler tarafından büyük 

organizasyonlar halinde kutlanan Hıdrellezlere, sosyal medya ve dernekler üzerinden 
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davet yapılır. Kırım’dan ses sanatçıları çağırılır, Kırım Tatar bayrakları asılır, tepreĢ 

ağası seçilir, tepreĢ ağasının önderliğinde kalakay yuvarlama/devirme yapılır. Dernek 

baĢkanları ve Kırım Tatar kanaat önderleri konuĢma yaparak tepreĢ sonlandırılır. 

Topluluk tarafından yerel düzeyde kutlanan Hıdrellezlerde tepreĢ ağası seçimi yoktur. 

2.1.2.4. 18 Mayıs 1944 Kırım Tatar Sürgünü Matem Mitingleri 

Kırım’ın Rusya tarafından iĢgal edilip ardından 1912 yılında BolĢevik Ġhtilali ile 

beraber Sovyet yönetiminin kurulması, Kırım sürgününe zemin hazırlamıĢtır. Kırım 

Tatarlarına yönelik tarihi politik karĢıtlığın ve çatıĢmaların da etkisiyle, Sovyet yönetimi 

Kırım Tatarların potansiyel tehlike olarak görmüĢ ve sürgünle sonuçlanacak politikaları 

yürürlüğe koymuĢtur. Sürgünün sebebi olarak Ġkinci Dünya SavaĢı’nda Kırım 

Tatarlarının Almanlarla iĢ birliği yaptığını gerekçe gösterse de topluluk bunu kabul 

etmemektedir. Sebep olarak da Sovyet tarafında Almanlara karĢı savaĢa katılan Kırım 

Tatarlarını göstermektedirler. Sürgüne sebep olarak Komünist idarenin Tatarları 

istemediği, kendilerine tehlike olarak gördüğü genel kanaattir. 

18 Mayıs 1944 gecesinde J. Stalin tarafından Sibirya ve Özbekistan’a topyekûn sürülen 

Kırım Tatarları sürgün esnasında sağlıksız koĢullar ve yetersiz beslenmeden ötürü üç 

yüz bine yakın insanını kaybetmiĢtir. Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu bu sürgünü 

kınamak, hayatını kaybeden Tatarları anmak ve yas tutmak adına her yıl 18 Mayıs’ta 

Ankara’da Kırım Türkleri Derneği Genel Merkezi tarafından yapılan Kırım Tatar 

sürgünü matem mitingine katılım sağlar. DernekleĢmenin baĢlamasıyla beraber bu 

törenin her sene gerçekleĢtiği söylenmektedir.  

Topluluk mensupları bu törene herhangi bir sebepten ötürü gidilemezse dahi Kırım 

Türkleri Amasya Derneği topluluğu temsilen yapılan organizasyona katılıır. Mahallede 

bulunan Mecidiye caminde hayatını kaybeden Kırım Tatarları için Yasin ve Mevlit 

okutulur. Ayrıca topluluk üyeleri tarafından sosyal medyadan sürgünü kınayan yazılar 

ve resimler paylaĢılır. 

Ayrıca, 2014 yılında Kırım Tatar Milli Meclisi’nin kapatılıp Kırım’ın Rusya tarafından 

iĢgal edilmesiyle birlikte, iĢgali protesto etmek içinde Ankara’da Kırım Dernekleri 

Genel Merkezi tarafından organize edilen, Rusya’nın Kırım’ı iĢgali toplu protesto 

mitingleri gerçekleĢtirilerek kınanmaktadır. 
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2.1.2.5. Kırım Tatar Bayrak Günü 

Kırım Tatar Milli Kurultayı’nın 26 Haziran gününü Kırım Tatar Bayrak günü olarak 

kabul etmesi ile ortaya çıkan bir kutlama törenidir. Topluluk arasında “online olarak, 

sosyal medyada veya arabalara Kırım Tatar bayrağı asma” olarak kutlanan bir gündür. 

Teknolojinin ilerleyip, iletiĢim olanaklarının artması ile birlikte Ġhsaniye Kırım Tatar 

topluluğunda ortaya çıkan bir törendir. Topluluk tarafından yeni öğrenilen bir kutlama 

olduğu için genelde “sosyal medya” üzerinden kutlanan bir gün olarak kalmaktadır. 

Fakat Kırım Tatar bayrağı evlerde, arabalarda çeĢitli eĢyaların üzerinde her ailede 

bulunur. 

2.1.3. Sıkıntı ve Bela Ritüelleri 

Ġnsanlar, hayatlarında karĢılaĢtıkları çeĢitli zorlukları atlatmak, korunmak, ya da 

kaçınmak için çeĢitli inançlara sahiptir. Geleneksel toplumlar bu sorunları ritüeller 

aracılığı ile korunma ve kaçınma eğilimi göstermektedirler. Sıkıntı ve bela ritlerinin 

gerçekleĢtirilmesine sebep olan Ģeyler: Nazar, geçirilen kazalar, hastalık ve doğal 

afetlerdir. Bunlardan korunmak, kaçınmak ve atlatmak adına çeĢitli ritüeller 

gerçekleĢtirilir. 

Nazardan korunmak için mavi boncuk takmak, kapılara at nalı asmanın yanı sıra, 

üzerlik tüttürülür ve kurĢun döktürülür. Ayrıca gençlerin cebine “dağum ağacından” 

kesilmiĢ bir parça, nazardan, kaza beladan korusun diye konulur. Bebekler için hurma 

çekirdeğinden nazarlıkta yapılır. Yeni alınan Ģeylere özellikle binek türü olan at ve 

araba gibi araçlara çok küçük kesilmiĢ bezlerin içine ayrı ayrı bir nohut, bir mercimek, 

tuz, birkaç tane yarma, birkaç tane bulgur, konularak hepsi birbirine bağlı bir Ģekilde 

yapılarak asılır. 

Üzerlik tüttürmek kazadan beladan korunmak için en sık yapılan ritüeldir. Üzerlik 

bitkisi bir köz küreğine konularak dumanı çıkmaya baĢlayınca üzerinden atlanır, dumanı 

koklanır, kokusunun evin her tarafına dağılması sağlanır. Bunun nazarı ve kaza belayı 

önlediği söylenir. At Kırım Tatar toplumu için çok önemli olduğundan yeni at 

alındığında veya bir tay doğduğunda mutlak surette üzerlik tüttürülür. “At alganda ya at 

tuvganda üzerlik tüttürmek kerek, köz tiymesin dep(Türkçe: At alınca ya da at doğunca 

üzerlik tüttürmek gerekir, göz değmesin diye) (ġükran A.)”. 
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Bir isteği olan veya isteği gerçekleĢen kiĢi adak keser. Bu adak “horoz ve koyun koç” 

türünden bir hayvan olur. Adak kesilerek gelen misafirler ve akrabalarla yenir ya da bir 

hayır kurumuna verilerek dağıtılır. Adağı adayan kiĢinin kesilen kurbanda 

yiyemeyeceğine inanılır. “Adak adagan kişi aşamaz, kabul bolmaz son (Türkçe: Adağı 

adayan kişi yiyemez kabul olmaz sonra (ġaziye K)”. 

Amasya’da birçok evliyanın, yatırın bulunmasından dolayı çeĢitli sıkıntılara iyi gelen 

evliyaların varlığına inanılmaktadır. Bunun içinde türbe ziyaretleri sık sık yapılır. Bu 

türbelere adak adanıp kesildiğide olur. 

Yukarı Türbe olarak isimlendirilen ġirvanlı ġeyh Ġsmail Sıraceddin türbesi Ġhsaniye 

Kırım Tatarları tarafından en sık ziyaret edilen türbedir. Bir sıkıntısı, isteği dileği olan 

kiĢi bu türbeye Yasin veya adak adar, adaklarını yerine getirir ve ardından türbeyi 

ziyaret edip dua eder. 

Çocukları olmayan çiftler ya da dileği, niyazı olanlar Karasenir Köyü’nde bulanan 

Serçoban evliyasına adak adayıp ziyaret ederler. Serçoban’a ait olan mezarın etrafında 

dönüp, isteğini (niyazını) bildiren kiĢi dilek diler ve duasını eder. Böylelikle isteklerinin 

gerçekleĢeceğine inanılır. Çocuklarının olması için türbeye gelenler mutlaka adak 

keserler. 

Çocukları yürüyemeyen, geç yürüyen ya da sık sık düĢen aileler ġehirüstü 

Mahallesi’nde bulanan Halkalı Dede evliyasına giderek, sandukanın bulunduğu 

alandaki halkalara çocukların ayağını geçirirler, dua ederler bu Ģekilde çocuklarının 

yürüyeceğine ya da çok sık düĢüyorsa düĢmelerinin azalacağına inanmaktadırlar. Gene 

aynı mahallede bulunan ÇeribaĢı Evliyası’nın da baĢ ağrısına iyi geldiğine inanılır. 

Ġhsaniye Mahallesinin alt tarafında, Garipler denilen mevkide bulunan Garipler 

evliyasının sürekli hale gelen öksürüğü üç gün boyunca dua edilirse geçireceğine 

inanılmaktadır.  

Ġhsaniye mahallesinin hemen bitiĢiğinde bulunan ġamlar Mahallesi’ndeki AyĢe Gazi 

Evliyasının mezar taĢına el, yüz sürülürse yüzde bulunan lekelerin gideceği de 

söylenmektedir. Kız çocuklarına herhangi bir hastalık geldiği zaman AyĢe Gazi 
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evliyasına götürülür ve dua edilir. Sıkıntılı günler geçiren kiĢilerin, AyĢe Gazi’ye Yasin 

adadıktan sonra sıkıntılarının gideceğine inanılır. 

Felçli olan, sıtma geçiren kimseler Yassıçal (Ebemü) Köyünde bulunan, ErkonaĢ Baba 

Türbesine gider orda bir gece kalır ve evlerine dönerler bu Ģekilde iyileĢeceklerine 

inanıldığı söylenmektedir. 

Hatuniye Mahallesinde bulunan evliyaya, altını ıslatan çocukları götürüp evliyaların 

sandukasının üzerinde bulunan mumluklarda mum yakıp, üzerlik tüttürülüp, 

sandukaların etrafı bir süpürgeyle süpürülüp temizlendikten sonra dilek dileyip dua 

edilir. Bu yatırda üzerlik tüttürmeritüelini sadece Kırım Tatarları yapmaktadır. “Mında 

tek biz yasarmız onday şiy (Türkçe: Burda sadece biz yaparız öyle şey) (ġaziye 

K.)”.Tatarlardan baĢka türbeye gelen topluluklar “üç Cuma boyunca sela vakti” gelirler 

fakat Tatarlar tek bir gün giderler, hangi gün gidildiğinin de herhangi bir önemi yoktur. 

Türbeler ve evliyaların ziyaret edilmesi Amasya’da bulunan tüm topluluklar tarafından 

yapılan ritüellerdir.
36

 Birlikte yaĢamanın getirmiĢ olduğu iletiĢim ve sosyal iliĢkiler 

neticesinde, Ġhsaniye Kırım Tatar toplumu da daha öncesinden yerleĢmiĢ olan halkla 

ortak ritüeller geliĢtirmiĢtir fakat bunları kendi inançları doğrultusunda 

ĢekillendirmiĢlerdir. 

Doğal afetlerden dolu yağdığı zaman ise, bir ailenin en büyük çocuğunun, erkek veya 

kız fark etmez, yağan doluyu diĢiyle kırdığı zaman, dolu yağmasının duracağına 

inanılır. Yağmurun aĢırı yağması halinde, sel tehlikesinin olacağı düĢünüldüğünde “üç 

ayak” denilen altında ateĢ yakılıp üzerine ocak konulan demir, azbarın ortasına 

çıkarılarak, üzerine yağmurun yağması sağlanır. Yağmur yağarken aynı zamanda da dua 

edilir bu Ģekilde de selden kurtulunacağı, yağmurun hafifleyeceği düĢünülür.  

2.2. Göç ve Ritüelin Kırım Tatarlarında Topluluk ve Aidiyetin ĠnĢasına Etkisi 

Tören ve ritüellerde bir araya gelen bireylerin, ritüel uygulamalarının kaynağı mensup 

oldukları topluluk olduğu için bireylerin bir araya gelmesiyle birlikte aynı zamanda da 

bir topluluğa mensup olma duygusu ve bilinci uyanmıĢ olur. Bu bilincin uyanması, 

topluluk yapısının muhafazasını getirir ve topluluğun devamını sağlar. Ġhsaniye Kırım 

                                                           
36

 Ziyaret edilen türbelerin fotoğrafları, araĢtırmamızın fotoğraflar kısmında konu bütünlüğü için ayrı bir 

bölüm halinde eklenmiĢtir.  
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Tatarları geleneksel topluluk yapılarını büyük oranda muhafaza ettikleri için ritüel 

birliktelik topluluğun, topluluk ve aidiyetini yeniden üretmesinde büyük etkendir. 

Chambers’in de dediği gibi, “hiçbirimiz, sanki daha önceki tarihimizi tümüyle terk edip 

öyle kolayca baĢka birini seçebilirmiĢiz gibi, farklı bir dili seçemeyiz. Daha önceki 

bilgi, dil ve kimlik anlayıĢımızı ve bize özgü mirasımızı, öykümüzden öyle silip 

atamayız, üzerini karalayamayız. Miras olarak devraldığımız Ģeyler -kültür, tarih, dil, 

gelenek, kimlik duygusu- imha edilmez ama parçalanır, sorgulamaya açılır, yeniden 

yazılır ve yeni bir yöne sokulur”.
37

 Göçmen bir topluluk olan Ġhsaniye Kırım Tatarları 

da Amasya’ya yerleĢtikten sonra uyum sürecinin ardından, kimliklerini ve kültürlerini 

koruyarak yaĢatma ve yeniden inĢa sürecine girmiĢlerdir. 

Daha öncesinden Kırım Tatar topluluğunun yoğun olduğu Dobruca Bölgesinde kendi 

yaĢadıkları coğrafyadan baĢka bir coğrafyada yaĢam tecrübeleri olsa dahi, yeni temas 

kurdukları Anadolu toplumuyla ilk defa iletiĢime geçmiĢler ve beraber yaĢamaya 

baĢlamıĢlardır. Bunun getirmiĢ olduğu alıĢma ve uyum süreci, karĢılaĢılan toplumunda 

Müslüman ve Türk olmasından dolayı ve arada bir mezhep farklılığının olmaması 

iletiĢimi kolaylaĢtırmıĢtır. Fakat iki toplum arasında çeĢitli sorunların olmadığını 

söylemek zordur. Mahalleye gelen ilk yerleĢimcilerin karĢılaĢtıkları sorunlardan biri 

dildir. Tatarca her ne kadar Türkçeye yakın olsa dahi topluluğun kendi arasında 

isimlendirmiĢ olduğu “Calpak Tatarca” yani Kırım Çöl Ağzı kolay anlaĢılabilecek bir 

dil değildir fakat zamanla bu sorun Kırım Tatarlarının komĢularıyla iletiĢim kurması ve 

birlikte yaĢamanın getirmiĢ olduğu sosyal iliĢkiler neticesinde ortadan kalkmıĢtır. 

YaĢlılar bu sorunu çocukları aracılığı ile kısmi olarak halletmiĢlerdir. Ama günümüzde 

dahi Türkçe konuĢmakta zorlanan kiĢiler ile görüĢmeler esnasında karĢılaĢılmıĢtır. 

Özellikle yaĢlılar kendi kültürlerine ait olan olayları anlatırken Tatarca 

konuĢmaktadırlar. Böylelikle anlatmak istedikleri Ģeyleri daha rahat ifade ettiklerini 

söylemektedirler. 

Topluluğun mahalleye yerleĢmesiyle birlikte kendi inanç ve kültürlerini yaĢayıp devam 

ettirebilecekleri coğrafi birliktelik sağlanmıĢtır. Kendilerine ait olan ritüel ve kültürü 

yaĢatabilecekleri bir ortama kavuĢan Kırım Tatarları elbette ki geçmiĢ yaĢantılarına göre 

                                                           
37

 Iain Chambers, Göç Kültür Kimlik, Çev. Ġsmail Türkmen, Mehmet BeĢikçi, Ayrıntı Yayınları, 

Ġstanbul, 2014. s.43-44 
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günümüzde farklıdırlar. “GeçmiĢ ile günümüz arasındaki fark, topluluğun ortadan 

kalkmıĢ olması değil, topluluğun kendisini yeniden inĢa etmiĢ olmasıdır”.
38

 Doğum, 

evlilik, ölüm, bayramlar ve çeĢitli törenlerin yapıları sabit kalıp içerikleri değiĢime 

uğramıĢtır. Bunların değiĢmesi, “toplumun kendisi değiĢim gerdikçe, değiĢebilir”
39

 

kuralı ile alakalıdır. 

Bayram ziyaretlerinde bir araya gelen aile bireylerinin ritüel uygulamalarının kaynağı 

mensup oldukları topluluk olduğu için aile bireylerinin bir araya gelmesiyle birlikte aynı 

zamanda da bir topluluğa mensup olma duygusunun hatırlanıp devam ettirilmesi 

sağlanır. Ritüellerin gerçekleĢmesi için gerekli olan ritüelve coğrafya birlikteliği, 

Ġhsaniye Mahallesine yerleĢme ile sağlanmıĢtır. Günümüzde baĢka mahallelerde oturan 

ya da Amasya’dan baĢka bir yere giden Kırım Tatarlarının Berat kandilinde yapmıĢ 

oldukları Ģamdan yakma ritüelinin Mecidiye Caminden baĢka bir yerde yapmamaları ve 

bayramlarda çocukların üzerine çıkıp atladıkları bayram taĢının yol açma çalıĢmaları 

esnasında yıkılması, taĢın kırılıp bulunduğu yerin yol olması ritüel ve coğrafya 

birlikteliğini bozmakta ve bu ritüellerin gerçekleĢmesi mümkün olmamaktadır. Her ne 

kadar bu ritüeller bu sebeplerden ötürü topluluk bireyleri tarafından yapılamasa dahi 

topluluğun hafızasında mevcuttur ve unutulup terk edildiği manasına gelmez. 

Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu, mahalleye yerleĢmeden önce ritüel hafızasında zaten 

var olan türbe ve yatır ziyaretlerini, Amasya’ya gelip Ġhsaniye mahallesine yerleĢtikten 

sonra da sosyal iliĢkilerin geliĢmesiyle birlikte mevcut olan topluluklardan, türbelerin ve 

yatırların bulundukları yerlerin öğrenilip türbe ziyaretlerinde, adak adama, dilek dileme 

gibi çeĢitli ritüelleri hem Amasya halkından öğrendikleri hem de kendilerinin yeniden 

inĢa ettikleri inançların etkisinde gerçekleĢtirmektedirler. Göçten önce bilinmeyen 

türbelerin ortak yaĢamanın getirmiĢ olduğu sosyal iliĢkiler neticesinde öğrenilmesi ve 

hangi durumda hangi türbeye, yatıra gidileceğinin bilinmesinden sonra kendi kültür ve 

inançları doğrultusunda Amasya halkından farklı ritüeller gerçekleĢtirdikleri türbelerin 

yanı sıra aynı ritüelleri yaptıkları türbelerde vardır. Bunun sebebi ortak yaĢam, iletiĢim 

ve kültürel etkileĢimdir.  
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 Gerard Delanty, Topluluk, Çev:F. Bilge Atay, Everest Yayınları, Ġstanbul 2015. s.46 
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Ġhsaniye Mahalleli Tatarlar çevrelerinde bulunan diğer Tatar toplulukları ile de 

etkileĢimde bulunmuĢlardır. Mahalleye ilk gelindiği yıllardan itibaren, akrabalık bağı 

yoluyla Amasya Merzifon ilçesi, Çorum Ġskilip ilçesi, Samsun’un Havza ilçesinde 

bulunan Tatarlar ile akrabalık bağı kurarak, etkileĢimde bulunmuĢlardır. 

Topluluğun düğün adetlerinde de göçten sonra değiĢiklik yaĢanmıĢtır. Özellikle seksenli 

senelerden sonra bu değiĢim kendini göstermeye baĢladığı topluluk tarafından ifade 

edilmektedir. Bunda Kırım Tatar topluluğunda akraba evliliğinin olmamasından ötürü 

yapılan dıĢ evliliklerin etkisinin olması kadar moderniteninde etkisi vardır. Yerli 

topluluklarla akrabalık bağı kurup karıĢan Ġhsaniye Kırım Tatar toplumu, modernite ve 

popüler kültüründe etkisiyle değiĢim geçirmiĢ ve bu süreç kaçınılmaz olarak halen 

devam etmektedir. 

Düğün adetlerinden olan kudagiyin, düğüne misafir davet etmesi düğün davetiyelerinin 

çıkmasıyla birlikte ortadan kalkmıĢtır. Fakat düğün davetiyelerini götüren kiĢinin 

konumu da kudagiyle eĢ değerdir. Sonuçta davetiyeyi götüren kiĢide kudagiyle aynı iĢi 

yapmaktadır. Fakat artık düğüne misafir davet eden kiĢi, kudagiy diye 

isimlendirilmemektedir. Bu da belli bir süre sonra topluluğun hafızasından dahi silinen 

ritüellerden birisi olarak kalmasına sebep olacaktır. 

Azbarlardan, kapı önlerinden, salonlara taĢınan düğünler mevcut ritüellerden bazılarını 

unutturabildiği gibi yeni ritüellerinde ortaya çıkmasına sebep olmuĢtur. Gelin ve 

damadın, gelin alma günü gelmeden bir araya gelemediği Kırım Tatar düğünlerinden, 

gelin ve damadın misafirlerle birlikte eğlendiği, gelen davetlilerin gelin ve damadın 

tebrikleri birlikte kabul ettiği, kadın erkek karıĢık eğlenilen düğünlere geçilmiĢtir. Fakat 

bunda da topluluk gene kendi kültürüne göre bir değiĢim geçirmiĢtir. Hala kına geceleri 

ayrı ayrı yapılmakta ve gelin ve damadın kınası ayrı yakılmaktadır. Bu kına gecelerinde 

topluluk kendi kültürlerinin getirmiĢ olduğu ritüelleri uygulama imkânı bulmaktadır. 

Erkek kına geceleri çoğunlukla eskisi gibi kapı önlerinde yapılmaya devam etmektedir. 

DeğiĢim olsa dahi topluluğun gelenek ve göreneklerine göre bir değiĢim olmaktadır. 

Topluluğun inanç ve kültürüne aykırı bir değiĢimin olması, geleneksel topluluk yapısını 

büyük oranda koruyan Ġhsaniye Kırım Tatar toplumu için mümkün olmadığını topluluk 

ifade etmektedir. 
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Toplulukta dernekleĢmenin baĢlaması ile birlikte diğer Kırım Tatar toplulukları ile ortak 

ritüeller, milli törenler ortaya çıkmaya baĢlamıĢtır. Buna en güzel örnek ortak Hıdrellez 

(TepreĢ) kutlamaları, 18 Mayıs 1944 sürgününü anma ve kınama mitingleri ve Kırım 

Tatar Milli Bayrak günü kutlamaları örnek olarak gösterilebilir. Teknolojinin geliĢmesi 

ile birlikte artan kitle iletiĢim araçlarının çeĢitliliği sayesinde, diğer Kırım Tatar 

toplulukları ile rahatça iletiĢim kurabilen Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu, Amasya 

Kırım Türkleri Derneği’nin de katkısı ile ortaklaĢa tören ve kutlamalar yapabilmektedir. 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarının topluluklarını ve aidiyetlerini yeniden üretiĢlerinde Amasya 

Kırım Türkleri Derneği büyük bir öneme sahiptir. Artan dernekleĢme diğer Kırım Tatar 

toplulukları ile rahatça bilgi alıĢveriĢinde bulunmayı, toplu ritüellerin gerçekleĢtirilmesi 

ile topluluğu bir arada tutma iĢlevini yerine getirmektedir. Dernek çatısı altında topluluk 

birlikte karar almakta, kültürlerini yaĢatacak imkan ve olanakları birlikte 

oluĢturmaktadır. 

Teknolojinin geliĢmesi ile birlikte Kırım’dan haber edinme olanaklarının artması, 

Kırım’da yaĢanan siyasi ve sosyal geliĢmelerin takip edilmesi toplulukta yeni bir aidiyet 

ve kimlik üretimimin de baĢlamasına neden olmuĢtur. Kırım Tatar Milli Bayrak 

Günü’nün sosyal medya üzerinden, online olarak kutlanması buna örnek olarak 

gösterilebilir. Sosyal medya üzerinden paylaĢılan ya da arabalara asılan Kırım Tatar 

Bayrağı, Kırım Tatar önderlerinden olan Numan Çelebi Cihan, Ġsmail Bey Gaspıralı ve 

Mustafa Abdülcemil Kırımoğlu’nun sözlerini içeren yazıların paylaĢımı topluluk 

tarafından gerçekleĢtirilmektedir.  

Göçten sonra oluĢan yeni Kırım Tatar topluluğunun aidiyetini yeniden üretmesi, 

topluluğun kimliğini koruması ve kendini ifade biçimlerini, Kırım Tatar kimliğini, 

gelenek ve ritüeller Ģekillendirmektedir. “Gelenek ve modernite arasında duran topluluk 

kendinden bir Ģeyler kaybederek aynı zamanda yerine yenilerini koyarak var olmaya 

devam etmektedir. Modernitenin getirmiĢ olduğu değiĢim topluluğu etkilese de, 

topluluğun gelenek ötesi bir formda da görülebileceği söylenebilir”.
40
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Atasözleri, deyimler ve fıkraları içeren sözlü gelenek ürünleri Kırım Tatar topluluğu 

tarafından kendi dilleri olan Tatarca anlatılıp söylenmektedir. Ġhsaniye Mahallesine 

yerleĢmeden sonra topluluğun kendi sözlü geleneğini ve yaĢanmıĢlıklarını anlatan 

olaylar fıkralaĢtırılıp anlatılmaktadır. Kırım Tatar Çöl Ağzıyla (kendi 

isimlendirmeleriyle Calpak TatarĢa, yani bastıra bastıra konuĢulan Tatarca) konuĢan 

Ġhsaniyeli Kırım Tatarları, sözlü gelenek ürünlerinin Tatarca söylenmesi ve anlatılması 

ile dillerinin bir sonraki nesle aktarılmasında bu ürünlerin önemli olduğunu 

düĢünmektedirler. 

2.3.1. Atasözleri ve Deyimler 

Ġhsaniye Kırım Tatarlarının söylemiĢ oldukları atasözleri Kırım’da konuĢulan Yalıboy, 

Orta Yolak ve Çöl ağızlarından birisi olan Kırım Tatar Çöl Ağzıyla söylenmektedir. Bu 

atasözleri topluluğun hafızasında olan, geçmiĢte günümüze değin kullanılan sözlerdir. 

Tatarca: At aylanır aylanır, kaytıp tiregine baylanır. Türkçe: At doğrulur, döner, dolaĢır 

gelir direğine bağlanır. Bu atasözünün Türkçe ’de ki karĢılığı tilkinin dönüp dolaĢıp 

geleceği yer kürkçü dükkanıdır. 

Tatarca: Arabanı tonkayttı erkes kelip colayttı. Türkçe: Arabayı devirdi herkes gelip yol 

söyledi. BaĢtan uyarmadıkları ve yardım etmedikleri halde, herkesin gelip iĢ yanlıĢ 

yapıldıktan sonra akıl vermesinin eleĢtirmek için söylenmiĢtir. 

Tatarca: Ald tegerĢik kayerden keĢse, art tegerĢikte uyerden keĢer. Türkçe: Ön teker 

nerden geçerse, arka tekerde oradan geçer. Bir büyük ne yaparsa onun peĢinden gelen 

küçüklerde onu yapar manasında söylenir. 

Tatarca: Azgana aĢım avrusuz baĢım. Türkçe: Azıcık aĢım ağrısız baĢım demektir. 

Tatarca: Barlının töĢegi, barsızın öĢegi. Türkçe: Varlıklının döĢeği, yoksulun 

dedikodusu demektir. Zenginin döĢeği bol olur, yoksulunda dedikodusu çok olur 

manasında kullanılır. Türkçe’de ki karĢılığı zenginin malı züğürdün çenesini yorar 

atasözüne denk düĢmektedir. 

Tatarca: Ballar oyında caĢlar cıyında. Türkçe: Çocuklar oyunda gençler sohbette, 

toplulukta manasına gelir. Her Ģey yolunda demektir. 
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Tatarca: Balaban baĢın terti de balaban bolur. Türkçe: Büyük baĢın derdi büyük olur 

demektir. 

Tatarca: Barlıman dep cırlama, carlıman dep cılama. Türkçe: Zenginim diye Ģarkı türkü 

söyleme, fakirimin diye ağlama demektir. Teselli etmek için kullanılan bir atasözüdür. 

Tatarca: BaĢ kayakga ayaq o yakga: Türkçe: BaĢ ne tarafa ayak o tarafa demektir.  

Tatarca: CuvaĢ atnın tepiği bek bolur. Türkçe: YumuĢak atın tepmesi sağlam olur. 

Tatarca: Cılannın baĢı kiĢke eken ezilir. Türkçe: Yılanın baĢı küçükken ezilir. 

Tatarca: Cel üpürdü sel sıpırdı. Türkçe: Yel üfürdü sel süpürdü. Haydan gelen huya 

gider atasözünün Kırım Tatar söyleniĢidir. 

Tatarca: Eki yalan bır uĢun ayt babaynın canı iĢün. Türkçe: Ġki yalan bir doğru söyle 

babanın canı için. Yalan yanlıĢ konuĢanları yermek için söylenir. 

Tatarca: Kızın Tatar’ga ber et aĢasın dar yaĢasın, kızın Tat’ga ber ot aĢasın bar yaĢasın. 

Türkçe: Kızını Tatar’a ver et yesin dar yaĢasın, kızını Tat’a ver ot yesin varlıklı yaĢasın 

demektir. 

Tatarca: Köp ürügen it tiĢlemez. Türkçe: Havlayan köpek ısırmaz. 

Tatarca: Ongarıp saldın. Türkçe: Bir iĢ becerilemeyip, yanlıĢ yapıldığı zaman ya da 

söylenen sözün yanlıĢlığını vurgulamak için söylenir. Türkçe’de beter etmek deyimiyle 

eĢ değerdir. 

Tatarca: Paran köpse yasa kayır, ya bala okıt ya aĢ toyır. Türkçe: Paran çoksa yap hayır, 

ya çocuk okut ya aç doyur. 

Tatarca: ġot day bolup otıra. Türkçe: Keser gibi oturuyor. Tek baĢına oturup, kendini 

büyük, değerli gören kiĢiler için söylenir. 

Tatarca: Tembelge iĢ ayt saga akıl üyretsin. Türkçe: Tembele iĢ söyle sana akıl öğretsin 

demektir. 

2.3.2. Ġhsaniye Kırım Tatar Fıkraları 
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Ġhsaniye Kırım Tatarlarında yaĢanan olayların fıkralaĢtırılıp anlatılması ve fıkralara 

konu olan karakterler mahallede yaĢamıĢ olan insanlardır. Bu Ģahıslardan en meĢhuru 

Zekeriya Ankara’dır. Bu Ģahıs hem fıkraları anlatan hem de fıkralara konu olan kiĢidir. 

Kırım Tatar Halk Edebiyatında önemli yeri olan Köroğlu Destanının, Kırım Tatar 

varyantının tümünü ezbere bilip söylediği anlatılmaktadır. “Her akşam bir evde 

toplanılır Zekeriya akay çağırılırdı. Çağırılmasına da gerek yoktu o kendi gelirdi, 

gelmese bile gidip bulup alıp getirirlerdi onu başlardı anlatmaya. Süpürgeden saz 

yapardı alırdı eline başlardı Köroğlu’nu söylemeye saatlerce söylerdi (Recep 

K.)”.“Akşam olup herkes yemeğini yer bir yerde toplanırdı özellikle kış akşamları. 

Zekeriya akay’ı mutlaka bulup getirirlerdi başlardı anlatmaya. Ya kendi başından 

geçenleri ya da eski hikâyeleri, fıkraları anlatırdı (Mehmet Y.)”.  

Zekeriya Ankara’nın anlatmıĢ olduğu söylenceler, hikâyeler ve fıkraların bir çoğu 

günümüze ulaĢamamıĢtır. Bunun sebebinin ise yazıya geçirilmeyip sözlü olarak kalması 

gösterilebilir. Zekeriya Ankara, Kırım Tatar halkının Anadolu insanı ile yaĢamıĢ olduğu 

dil farklılığından kaynaklanan sıkıntıları, tarımla uğraĢmadıkları için çiftçilik 

bilmediklerini gösteren olayları, Kırım Tatar halkının saflığını ve temizliğini anlatmak 

için abartma sanatını da kullanarak fıkralar üretip anlatmıĢtır. Sözlü gelenekten gelen 

fıkralar ile kendi yaĢadıklarını fıkralaĢtırıp anlattıklarından bir kaçı Ģunlardır: 

Türkçe: Akaynın bıri arabanen Samsun’ga yük aketecek eken. Apakayına meni sagat on 

eki bolgan da tursat dep aytgan, yatgan yuklagan. Apaqayı yukudan turgan son sagatge 

karagan ki sagat on eki bolgan. Tezmen tez akayga bakırgan akay! akay! Tur degen 

sagat pitgen de canıdan baĢlagan. 

Türkçe: Adamın biri Samsun’a yük götürecekmiĢ. Karısına beni saat on iki olduğunda 

kaldır diyerek söylemiĢ, yatıp uyumuĢlar. Karısı uyandığında saate bir bakmıĢ ki saat on 

iki olmuĢ. Çabucak kocasına bağırmıĢ adam! adam! kalk demiĢ saat bitmiĢ de yeniden 

baĢlamıĢ. 

Tatarca: Amasya’da otobusnün belli vahıtlarda tek yaktan kelgeni zamanlarda bır 

apakay kelgen Kaya dayı! Otobüs ka yakta depsorgan. Maga bır cığara apkel aytayım 

degen. Apakay ketip bır cığara apkelgen son bır taa sorgan. Ma cığaran endi ayt 

karayım ka yakta degen. Kaya dayı turgan yolga karagan son apakayga kaytıp ya an 

yakta ya mın yakta degen… 
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Türkçe: Amasya’ da otobüsün belirli saatlerde yolun sadece bir tarafından geldiği 

zamanlarda, bir kadın gelerek Kaya dayı! Otobüs ne taraftan geliyor diye sormuĢ. Bana 

bir sigara al söyleyeyim demiĢ. Kadın gidip bir paket sigara alıp geldikten sonra bir 

daha sormuĢ. Al sigaran Ģimdi söyle bakalım ne tarafta demiĢ. Kaya dayı kalkmıĢ yola 

bir baktıktan sonra kadına dönüp ya o tarafta ya bu tarafta demiĢ. 

Tatarca: Akaynın biri maga keldi ya siz Tatarlar katip konuĢanız ne day laf etesiniz, 

men siznin aytganınızdan birĢiy anlamayman dep ayttı maga. Men de saga bir sır 

berecek men bunı bilgen son biz ne aytsak anarsın dep ayttım. Akay ne eken ya o dedi. 

C arpini aruv belle bunı üyrengen son er aytganımıznı annarsın dedim. Kara endi 

aytayım da kör dep: Canköy colunda cılan cayılıp catgan dep ayttım. TürükĢe baĢına y 

arpini sal kara ne bola. Akay degenimi yasagan son bir baktı ki anlay. 

Türkçe: Adamın biri bana geldi yahu siz Tatarlar nasıl konuĢuyorsunuz nasıl laflar 

ediyorsunuz ben sizin söylediklerinizden bir Ģey anlamıyorum dedi bana. Ben de sana 

bir sır vereyim bunu bildikten sonra biz ne söylersek anlarsın diye söyledim. Adam 

neymiĢ ya o dedi. C harfini iyi ezberle bunu öğrendikten sonra her söylediğimizi 

anlarsın dedim. Bak Ģimdi söyleyim de gör diye: Canköy yolunda yılan yayılıp yatmıĢ 

diye söyledim. Türkçe baĢına y harfini koy bak ne oluyor. Adam dediğimi yaptıktan 

sonra bir baktı ki anlıyor. 

Tatarca: Bizimkiler mında kelgende Közlek’ge ketgenler karaganlar ki bir cerde akaylar 

topraknı kaltratıp kazıp, tayaknı toprakga tıkalar. Merak etgenler, mınavlar ne yasay dep 

sorav etmege ketgenler. Akaylar! Selam Aleykum! Katesiniz ya cernin tübünü telecek 

ekensiniz mi tayaklarnı tıkıp turasınız degenler. Akaylar bularga karagan karagan ya 

mınavlar ankav ya köp cayil degenler son aytganlar terek tikemiz qatecekmiz ya baĢka 

degenler. 

Türkçe: Bizimkiler buraya geldiklerinde Gözlek’e gitmiĢler bakmıĢlar ki bir yerde 

adamlar toprağı kaldırıp kazıp, sopaları toprağa saplıyorlar. Merak etmiĢler, bunlar ne 

yapıyor diye sormaya gitmiĢler. Adamlar! Selamun Aleyküm! Ne ediyorsunuz yahu 

yerin dibini mi deleceksiniz sopaları saplayıp duruyorsunuz demiĢler. Adamlar bunlara 

bakmıĢ bakmıĢ ya bunlar aptal ya da çok cahil demiĢler sonra söylemiĢler ki ağaç 

dikiyoruz ne edeceğiz baĢka demiĢler. 
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Tatarca: Cartı vahıtlarda ata bala eki kurt barabar yaĢay ekenler. Bala kurt atasına 

aytgan baba degen almanın armutnun iĢinde mi yaĢamak taa aruv yoksa tezeknin iĢinde 

mi? Baba kurt aytgan alma armut taa aruv balam degen. Bala kurt Ģaytıp aytgan ya biz 

nege tezeknin iĢinde yaĢaymız? Baba kurt cevab bergen: Vatan taa balam vatan degen. 

Türkçe: Eski zamanlarda baba oğul iki kurt beraber yaĢıyorlarmıĢ. Yavru kurt babasına 

söylemiĢ baba demiĢ elmanın armudun içinde mi yaĢamak daha iyi yoksa tezeğin içinde 

mi? Baba kurt söylemiĢ elma armut daha iyi yavrum demiĢ. Yavru kurt hemen çabucak 

söylemiĢ ya biz niye o zaman tezeğin içinde yaĢıyoruz? Baba kurt cevap vermiĢ: Vatan 

da yavrum vatan demiĢ. 

Tatarca: Bizim Tatarlarnın epsini cıyganlar aketgenler KayabaĢ’nın yukarı yakına. 

Aytganlar ki mından sizge cer beriyik siz de bizge at beriniz. Tez men tez Akıllı Amet 

akaynı çagırganlar. Akam! Katiyik turayık mı mında degenler. Akıllı Amet akay aldına 

artına karagan ballar mında bizni Ģıbın aĢar cürünüz ketiyik degen. Onday akıllı eken. 

Türkçe: Bizim Tatarların hepsini toplamıĢlar götürmüĢler KayabaĢı’nın yukarı tarafına. 

SöylemiĢler ki buradan size yer verelim siz de bize at verin. Çabucak Akıllı Ahmet 

Akayı (Akay: adam,erkek) çağırmıĢlar. Abi! Ne edelim duralım mı burada demiĢler. 

Akıllı Ahmet akay önüne arkasına bakmıĢ çocuklar burada bizi sinek yer yürüyün 

gidelim demiĢ. Öyle akıllıymıĢ. 

Tatarca: Eki apakayb edestenge ketgenler. Biri tügme alacak eken. Bir tükanga 

kirgenler. Satgan akayga, kadam tügme bar mı dep sorgan apakay. Akay anlamagan. Bir 

taa kadam tügme bar mı degen, akay kene anlamagan. Apakay kene Tatarca kara bir taa 

tane tane aytaman tüüügme, tüüügme degen. 

Türkçe: Ġki kadın bedestene gitmiĢler. Biri düğme alacakmıĢ. Bir dükkana girmiĢler. 

Satıcı adama, kardeĢim düğme var mı diye sormuĢ kadın. Adam anlamamıĢ. Bir daha 

kardeĢim düğme var mı demiĢ, adam gene anlamamıĢ. Kadın gene Tatarca bak bir daha 

tane tane söylüyorum düüüğme, düüüğme demiĢ. 
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2.3.3. Sözlü Gelenekte Kırım Tatar Yemek Kültürü 

ġiberek (Çi Börek): 

Ġçinin malzemesi, kıyma, soğan, domates, tuz ve karabiberdir. Ġçinin sulu olması 

makbuldür. Tatarlar buna “Ģolpa” demektedirler. Hamur yoğurulur ve ufak ufak parçalar 

haline getirildikten sonra oklava ile açılır. Hazırlanan iç açılan hamurun yarısına 

konularak, yarım ay Ģeklinde katlanır ve kenarları kesilir. ġiberek kesmek için 

kullanılan saplı, tekerlek Ģeklinde yuvarlak özel bir kesici vardır. Sonra, daha önceden 

kızdırılmıĢ, kızgın yağın içine atılarak piĢirilir.  

Tatarların Ģiberek piĢirmek için kullandıkları özel kazana “Ģöyün kazan” denmektedir. 

ġiberek Kırım Tatarlarının vazgeçilmez yemeğidir, Kırım Tatar yemekleri deyince ilk 

akla gelen yemek Ģiberektir. Öyle ki Tatarlar tarafından Ģibereğin kıymetini anlatmak 

için Ģu söz söylenmiĢtir: “Ģiberek aĢap öskengen bala kasta bolmaz” (Ģiberek yiyip 

büyüyen çocuk hasta olmaz). 

Tatar berek (Tabak Berek): 

RendelenmiĢ soğan, kıyma,tuz,karabiber . Bir kilo un iki su bardağı su bir çorba kaĢığı 

silme tuz yumurta karıĢtırılıp yoğrulup hamur yapılır. Sonra üzerine bir bez örtüp içi 

hazırlanana kadar dinlendirilir. Hamur dinlendikten sonara yuvarlanır ve açılır. Açılan 

hamurlar kare Ģeklinde kesilerek içine fındık büyüklüğünde iç konur. Sonra kare 

Ģeklindeki hamur ikiye katlanır ve uçları sağ taraf altta sol taraf üst ucun dıĢına gelecek 

Ģekilde katlanır. Sağ elin baĢparmağı ile sol elin iĢaret parmağı bastırılarak yapıĢtırılır. 

Kaynayan suyuna tuzu atılıp bir çorba kaĢığı kadar yağ konur hamurlar birbirine 

yapıĢmasın diye. Sonra, Tatar (kaĢık) börekler kaynayan suya aktarılır. HaĢlanıncaya 

kadar suda kalır ve sonra hafif sulu olarak süzülür ve üzerine yoğurt ve sos dökülerek 

yenir. Bu yemeğe Türkiye’de yaĢayan çoğu Tatar tabak börek diyerek 

isimlendirmiĢlerdir. Fakat Amasya’daki Kırım Tatarları Tatar Börek demektedir. 

Köbete: 

Pirinç, kıyma, tuz ve karabiber karıĢımından olan harcı hazırlanır. Yoğrulan hamur ufak 

parçalara ayrıldıktan sonra açılır. Açılan her hamur yağlanarak kat kat tepsiye dizilir. En 
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on kat dizildikten sonra üzerine harcı konur. Konulan harcın üzerine aynı Ģekilde 

hamurlar açılıp, yağlanıp tekrar konulur. Tepsi içinde fırına sürülerek piĢirilir. 

Cantık: 

Mayasız hamurdan yapılır. Hamur yumak haline getirilir ve tek tek açılır arası yağlanır 

tepsiye dizilir. Bu Ģekilde on iki kat hamur açıldıktan sonra kıyma, domates, biber ve 

karabiber konularak hazırlanan harcı arasına konulur. Üzerine aynı Ģekilde sekiz yumak 

hamur daha açılarak konur ve kenarları bükülerek fırına sürülür. 

Toyga Çorbası: 

DövülmüĢ buğday (yarma) haĢlanır. Yumurta, un ve yoğurtla meyanesi hazırlanır ve 

haĢlanmıĢ olan dövülmüĢ buğdaya katılır. Hazırlanan bu karıĢımın içine nohut atılır ve 

piĢirilir. PiĢtikten sonra naneli veya biberli yağ yapılarak çorbanın üzerine dökülür. 

ĠmĢik Berek: 

Mayasız hamur yoğrulur, açılır ve küçük küçük kareler kesilir. Bol su da haĢlanır ve 

üzerine sarımsaklı yoğurt ve biberli yağ dökülerek yenir. 

AliĢke Çorbası: 

Patates, kıyma, soğanlı harç yapılıp kavrulur. Hazırlanan hamur iki kaĢığın arasında 

kesilerek hamura özel bir Ģekil verilir. Dibinin harcı kavrulduktan sonra suyu konur, su 

kaynayınca hamur atılır ve piĢmesi beklenir. Tercihe göre içine yumurtada kırılır. 

Mıntık Çorbası: 

Kıyma, karabiber ve tuzla yoğrulur. Hazırlanan kıyma nohut büyüklüğüne yuvarlanır. 

Suya konur haĢlanır. Ġçine pirinç atılıp piĢirilir. Sonradan içine yoğurt katılıp üzerine 

biberli yağ yapılarak yenir. 

PeĢ Lokum: 

Mayalı hamurdan yumruk büyüklüğünde yumaklar alınır. Bunlar açılarak arası yağlanır 

ve üzerine ceviz sürülür. Hamur dört kat aynı Ģekilde açılır. Açılan hamurdan avuç içi 

kadar kesilip uçları içine katlanır ve tepsiye ters olarak konur. Yüzüne yumurta sürülüp 

fırına verilir. 

Kavurma Berek: 
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Mayasız hamurdan büyük bir yumak yapılır. Sofra büyüklüğünde açılır ve içerisi 

yağlanır. Sonra hamur büyük bir rulo haline getirilir. Bir iki saat dinlendirilir. Hamur 

dinlendikten sonra ikiĢer parmak kalınlığında kesilir, çay tabağı büyüklüğünde tekrar 

açılır. Ġçi için kıyma ve pirinç kavrulur demlendirilir. Daha sonra hazırlanan harç 

hamurun içine konur, kenarları katlanır ve bol yağda kızartılır. 

Sarı Burma: 

Tepsi büyüklüğünde hamur açılır ve içine isteğe göre çökelek veya patatesli harç 

yapılarak konur. Harcı göz kararı döküldükten sonra açılan hamurlar yuvarlanarak uzun 

ve kalın Ģeritler haline getirilir ve tepsiye ortasından baĢlanarak. Kıvrımlı bir Ģekilde 

dizilir. Üzeri yağlanarak fırına verilir. 

KıygaĢa: 

Hamura yoğurt konularak ve hamuru mayalayarak yapılan kıygaĢa. Çok büyük 

olmamak kaydıyla elde açılır ve kızgın yağda kızartılır. KıygaĢa Tatarların cenazelerde, 

kandillerde ve arife günlerinde “koku çıkarma” adetini yerine getirmek için çokça 

yaptıkları bir yemektir. 

ġekerli Katmer: 

Sacda yapılur. Hamur üç parmak geniĢliğinde Ģeritler halinde kesilir, arası yağlanır ve 

hamur üst üste konularak rulo Ģeklinde sarılır. Tekrar açılarak sacda yağlanıp piĢirilir. 

Sacda alındıktan sonra hamur sıcakken üzerine Ģeker dökülür. 

Tögerek: 

Sacda yapılan bir yemektir. Çok ufak parçalar halinde kıyılmıĢ et; pul biber ve karabiber 

ile karıĢtırılarak açılan hamurun üzerine konur. Bunun üzerine tekrar bir hamur daha 

açılıp konur ve sacda piĢirilir. Hamurun yuvarlak olmasından dolayı Tatarlar yuvarlak 

yani tögerek olarak isimlendirmiĢlerdir. 

2.4. Ġhsaniye Kırım Tatarları ġehit ve Gazileri 

Kırım Tatarları, Osmanlı Ġmparatorluğunun yanında Osmanlı-Rus SavaĢlarına (Kırım 

SavaĢı, 93 harbi vs.) katılmıĢlardır. Anadolu’ya gelip yerleĢtikleri ilk yıllarda da Birinci 
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Dünya SavaĢı ve Milli Mücadelenin baĢlaması ile birlikte Kırım Tatarlarıda bu 

savaĢlara katılmıĢlardır. 

Sözlü gelenekte görüĢmeler sırasında Birinci Dünya SavaĢı ve KurtuluĢ SavaĢında Ģehit 

olduğu bilinen kiĢiler Bekir (YeĢilyurt), Aziz (Kırım), Ali Osman (Özü) olarak tespit 

edilebilmiĢtir. Fakat isimleri unutulmuĢ birçok kiĢinin olduğu topluluk tarafından 

söylenmektedir. 

KurtuluĢ SavaĢına katılıp gazi olanlar ise: Akif Varna, Habibullah YeĢilyurt, Murat Sab, 

Rasim Kırım, Yakup YeĢilyurt, Zekeriya Ankara, Zekeriya Çakır, Milli Mücadele 

Dönemi gazilerinden olup görüĢmeler esnasında ismi tesbit edilen kiĢilerdir. Bu 

kiĢilerden Akif Varna ve Rasim Kırım’a ait Ġstiklal Madalyası Vesikası’na ulaĢılmıĢtır. 
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SONUÇ VE DEĞERLENDİRME 

Kırım Tatarları, Kırım’ın Rusya tarafından iĢgali ile birlikte ekonomik, sosyal ve siyasi 

nedenlerin ortaya çıkarttığı sürgün ve göç kavramları ile tanıĢmıĢlardır. Kırım’ın çeĢitli 

bölgelerinden Türkiye ve Romanya Dobruca Bölgesi’ne göç eden Kırım Tatarları, daha 

sonrasında yönlendirilmiĢ olarak Amasya’ya göç etmiĢlerdir. Amasya’da ilk 

yerleĢtirilmek istenen yeri, yaĢam alanı olarak uygun bulmayan Tatarlar Ġhsaniye 

Mahallesi ile ġamlar Mahallesi arasında kalan, eski bir mezarlık alanı olan bölgeyi satın 

alarak yerleĢmiĢlerdir. Ġlk yerleĢimcilerden itibaren mahalleye göç ara ara devam 

etmiĢtir. 

Kırım Tatarları, yapılan göçün ardından etkileĢime geçtikleri, Amasya halkı ile zaman 

içerisinde komĢuluk ve akrabalık iliĢkilerinin neden olduğu etkileĢim neticesinde, yeni 

ve özgün bir kültürel yapı oluĢturmuĢlardır. Göç, Kırım Tatarları’nın kimlik ve 

aidiyetlerinin yeniden üretilmesine sebep olduğu gibi kendi kültürlerini 

yaĢatabilecekleri bir sosyal alanı bulmalarına da sebep olmuĢtur. 

 Yeni yerleĢtikleri bölgede hayatlarını idame ettirme olanağı bulan Kırım Tatarları, 

ritüel, tören ve kutlamalarını yapacakları yeni coğrafi bir alanda elde etmiĢ oldular. 

Kırım Tatarları, kültürel hafızalarında bulunan ritüelleri, yapıları sabit kalarak, 

Amasya’nın yerli halkıyla yapılan toplumsal iletiĢimin, getirmiĢ olduğu etkileĢim ile 

beraber kaçınılmaz olarak değiĢtirmek durumunda kalmıĢlardır. Bunda modernitenin 

getirmiĢ olduğu koĢullarda etkili olabilmektedir. Topluluğun, kültürlerini devam ettirme 

ve yerleĢik kültüre uyum sağlamasının sonucunda, kimlik ve aidiyetin yeniden inĢa 

edilmesi, hayatta kalma ve topluluğun korunması duygusunun sonucu olduğunu 

düĢündürmektedir. Düğünler, bayram kutlamaları, türbe ve yatır ziyaretleri, toplu olarak 

yapılan törenler bu doğrultuda ĢekillenmiĢtir.  

Ġhsaniye Kırım Tatarlarının ana dili olan Tatarca’nın yerini, günlük hayatta konuĢma 

dili olarak Türkçe’nin alması göç edilen yerle yakından ilgilidir. Bunun sebebi eğitim 

dilinin ve yaĢanılan Ģehirde konuĢulan dilin Türkçe olmasından kaynaklandığı 

söylenebilir. Fakat topluluk Tatarcayı hafızasından tamamıyla çıkarmıĢ değildir. 

Özellikle yaĢlılar günlük hayatta hala Tatarca konuĢmaktadırlar. Yapılan ritüel ve 

törenlerde de Tatarca konuĢmaya özen gösterilmektedir.   
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Ġhsaniye Kırım Tatarlarının kimlik ve aidiyetlerini yeniden inĢa süreçleri devam 

etmektedir. Ortaya çıkan yeni koĢullar ve etkileĢim biçimleri, topluluğun bir arada 

kalmasını, aidiyet ve kimliklerini üretmelerini sağlayacak Ģekilde doğal ve içsel bir 

kültürel değiĢim ve inĢa sürecinin yaĢanmasına sebep olmaktadır.  
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EKLER 

 

Ġbrahim oğlu Rasim (Kırım)’e ait olan Ġstiklal Madalyası Vesikası 
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Ġslam oğlu Akif (Varna)’e ait olan Ġstiklal Madalyası Vesikası 
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Belge 1:Amasya sancağının Göklası nam mahallinde Dağıstan muhacirlerinin iskanı 

için yetmiĢ yedi hanenin ayrıca bir mahalle halinde idaresiyle Ġhsaniye adıyla 

isimlendirilmesine ait olan arĢiv belgesi.  
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Belge 2: Dağıstan muhacirlerinin Amasya sancağının Göklüsu nam mahallinde 

oluĢturdukları mahalleye Ġhsaniye isminin verilmesine ait olan belge. 
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Belge 3: Amasya sancağının Göklüsu nam mahallinde Dağıstan muhacirlerinin iskânı 

için yeniden bir mahalle tahsis edilip yetmiĢ yedi hanenin ayrıca bir mahalle halinde 

tahsis edilmesine ait arĢiv belgesi. 
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Belge 4: Amasya’nın Mecidiye Mahallesinden Abdürrahim oğlu arabacı Ġbrahim 

Ağa’ya ait adres tesbiti ve mahkeme kararı. 
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Belge 5: Amasya Mecidiye Mahallesinden Abdürrahim oğlu Ġbrahim’e ait olan tahsisat-

ı askeriyeye mahsus iane bileti (savaĢ zamanları yapılan yardımlar için verilen bilet) 14 

Haziran 1313 (Miladi:1896). 
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Belge 6: Sivas Vilayeti Amasya Livası Mecidiye Mahallesinden Abdürrahim oğlu 

Ġbrahim’e ait temettuat vergisine mahsus tezkire. 
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Belge 7: Sivas Vilayeti Amasya Livası Mecidiye Mahallesinden Abdürrahim oğlu 

Ġbrahim’e ait temettuat vergisine mahsus tezkire. 
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Belge 8: Amasya Mecidiye Mahallesinden Abdürrahim oğlu Ġbrahim’e ait, hayvan sıhat 

Ģehadetnamesi. 
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Belge 9:Amasya Ģehri, Kulis semt-i meĢhuru, Mecidiye Mahallesinden Ġbrahim oğlu 

Rasim’e ait aĢı Ģehadetnamesi. 
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Belge 10: Amasya’da Mecidiye Mahallesinden Ak Molla (ismin yanlıĢ yazıldığı Ac 

Molla olması gerektiği söylenmiĢtir) oğlu Tatar Abdullah Ağa’ya mahsus mektup zarfı. 
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Belge 11: Mecidiye’den Abdullah Baybörülü oğlu Hasan’a ait nüfus mükellefiyet 

pusulası. 

 

 

Belge 12:  

 



64 

 

 

Belge 13: Ekrem Kırım’a ait son yoklama çağrı pusulası. 
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Belge 14: Ġhsaniye Kırım Tatarlarının eski kimlik örnekleri. 
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Belge 15 ve 16: Ġhsaniye Kırım Tatar topluluğu üyelerine ait, alt üst soy belgesi 

örnekleri. 
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Belge 17: Romanya’nın Mecidiye kazasından gelip halen Amasya’da oturan ġerif oğlu 

Kerim’in vatandaĢlığa kabulü hakkında 23/11/1921 yılında düzenlenen belge. 
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Harita 1: Kırım’dan Anadolu’ya yapılan göçü gösteren harita. 
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Harita 2: Dobruca Bölgesi Babadağ, Mecidiye, Tuzla Kazaları ve Varna Ģehrinden 

Amasya’ya yapılan göçleri gösteren harita. 
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ġehirüstü mahallesinde bulunan Halkalı Evliya türbesi. 
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Yürüyemeyen çocukların getirilip ayaklarının halkalara geçirildiği, sandukanın yanında 

bulunan demir halkalar. 
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Hatuniye Mahallesinde (Ġçeri ġehir) bulunan ÇiĢ Evliyası. 
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Ġhsaniye Mahallesi ile ġamlar Mahallesi arasında bulunan AyĢe Gazi Türbesi. 
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